
Huszonegyedik évfolyam. 

Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 
megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Egész évre 
élévre 

32 korona. 
16 korona. 

Negyedévre 
Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

8 korona. 
3 korona. ; 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Nemzeti szempontok. 
Visszatérek a tejszövetkezetekre. 

Abban a száznegyvenhat község- 
ben, hol a szövetkezet müködik, az 
alakulás óta 5951 darabbal szaporo- 
dott a tehenek száma. Itt tehát egy 
nagyarányu tőkegyüjtés megy végbe. 
Még pedig milyen kamatozó tőke! Egy 
tehén után a szövetkezetek szerint való 
hozam országos átlaga évenként 120 
korona készpénz, egy rugott borju 40 
korona értékben és a visszamaradt savó 
malacznövelésre 6 korona értékben. 

Ehez járul a trágyahaszon. Ez is 
tökegyarapodás. Elraktároztatik a fosz- 
for, a kali és a légeny az ős és min- 
denható laborátoriumba. Ez a mühely 
gabnává alakitja az elraktározott ele- 
meket. Mennyi pénzértéket képvisel a 
mérlegben ez a haszon: ahoz még 
hozzávetni is nehéz. Annyi bizonyos, 
hogy az erdélyi talaj nem érdemli meg 
a szántást, ha kellő időben nincs meg 
trágyázva. 

Az élelmezésről sem tudok meg- 
bizható becsüt adni. Ismerem a táp- 
szer tabellákat, de a gyakorlati életben 
feltünöen módosulnak az elméleti árak. 
A kis ember tehene sok jó dolgot eszik, 
a minek nincs piaczi forgalma. Székely- 
földön korpás csebernek hivják azt az 
edényt, a hová azok a konyhahulladé- 
kok kerülnek, melyeket a tehén szive- 
sen fogyaszt. Van abban puliszka-hul- 
ladék, kenyérhéj, elfött vetemény, le- 
vakart tészta a dagasztótekenyőből, tő- 
rökbuza és rozs-korpa a szitából, zsi- 
ros lé a mosogató-tálból. Együttvéve 
igazi tehennyalánkság. Pénzértéke azon- 
kan nincs. Ellenben van szénamegta- 
karitó értéke. 

Mindent összevéve, a borju, savó 
és trágya produktum tiszta haszonnak 
mondható. Ez pedig uzsora-kamatnak 
is megjárja. 

A gazdasági előny mellett, e pil- 
lanatban egy ki nem számitható poli- 
tikai haszon is lebeg a szemem elöőtt. 

Elérkezett az ideje, hogy végre 
közelebb férjünk az oláh nép lel- 
kéhez. 

Az iskolázás, ha nem is mondott 
csödöt, de kevés eredményt mutat. Akár 
oláh iskola, akár magyar iskola neveli 
az oláh ifjut: sem ugy, sem igy nem 
válik be magyar nemzeti szempontból. 

Egy másik nagy fermentácziója a 
honpolgári érzületek csirázásának a ka- 
tonai élet. De itt, ha honvéd lesz: a 
magyar zászló jogai domborodnak ki; 
ha a lineához viszik: az osztrák zászló 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1900. Márczius 24. 

Pálffy Judith históriája. 
- Az Ellenzék eredeti tárczája. - 

Elsárgult papirdarabon, fakó irással egy 
emlék a mult időkből... Ha Pálffy András 
uram iródeákja vetette volna papirosra az 
ákombákokat, melyek itt szemeim előtt egy- 
befolynak, mint a régi jó időkből fenmaradt 
históriák emlékei, talán nem vetemednének 
ugy egymásnak a czifra tollvonások. Szinte 
látom azonban, hogy tarchafalvi Pálffy An- 
drás uram miként fogja marokra a kihegye- 
zett ludtollat üstöke tövéig pirulván a fá- 
radtságtól, melyet kardforgatáshoz szokott 
kemény öklének az irás mestersége okozott. 

Forgatom és lapozgatom a szakadozott 
sárga papirost, melynek ódon illatával együtt 
körülleng csendes magányomban valami va- 
rázsa a mult időknek... 

És végig álmodom Pálffy Judith asz- 
szonyom históriáját, melyről szól ez a papir 
darab, bizonyságául annak, hogy a régi jó 
időkben is megesett egynémely história sze- 
relmes hütlen asszonyokról. 

* 

A mit Vágási Kelemen uram mivel Pál 
öcscsével, az valósággal bolondoknak való 
cselekedet. Balkezében hatalmas fakupát szo- 

rongat, melyben egybetöltve vagyon a meggy- 
szesz és a méhser, jobb öklével pedig üti az 
asztalt, hogy csak ugy rengbele, miközben 
keményen fogadkozik, hogy megöli azt az 
asszonyt. 

- Megölöm én, bárhol is kapom elé, 
ne legyen nemes Vágási Kelemen a nevem í 

Felhajtván a kupát ugy telte le az 

69. szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

feltétlen tekintélye dominál. Amott arra 
emlékezteti az intézmény, hogy ő a 
magyar nemzet tagja; itt arra, hogy 
ezen a földön német az ur. Mit te- 
gyen ? Német is, magyar is, császári 
is, királyi is egyszerre lenni nem tud. 
Huszonegy éves korában fölesküszik a 
feketesárgára; huszonhét éves korában 
fölesküszik a vörösfehér zöldre. Ki hát 
az ur? Ki parancsol neki? Kinek a 
tekintélye előtt hajoljon meg? Hol ke- 
resse boldogulását ? 

Iyen lelki helyzetben a látás bi- 
zonytalan, a vonzódás ingatag, az el- 
határozás meddő. Kedélye, gondolata, 
szive, hajlama egyensulyt vesztene és 
vagy az egyikhez, vagy a másikhoz 
kapcsolódnék, ha ott nem volna az 
egyház. 

Az egyház. Ez is melegágya apol- 
gári érzületek és kötelességek fermen- 
tácziójának. ltt azonban nem lát inga- 
dozást. Itt csak egy zászló van. Egy 
nyelv, egy érzelem, egy gondolat, egy 
irány. Ez az egyház oláh. Fajának 
nyelve, kulturája, története, hagyomá- 
nya merőben itt huzódik meg. Ez ad 
jogot neki a kereszténységhez a kereszt- 
viz által és jogot egy boldog másvilág- 
hoz a beszentelés által. 

Ez tanitja hinni, szeretni, türni. 
Ez fejti ki benne az összetartozandóság 
erzetét, a fajkötelességeket és a szent 
babonákat. Ettől vár fölmentést és üd- 
vözülést. Megszokta a rettegést ennek 
büntetésétől és várja az áldást ennek 
jóságától. Ebben a millieuben lelke 
nem egyensulyt veszit, hanem fölbáto- 
rodik. Nem ingadozó lesz itt, hanem 
akaraterőös. Itt telik meg reménységek- 
kel. Az oltalomnak e misztikus szárnyai 
alatt bizalmat nyer az élethez és a 
közös és egyöntetü lelki táplálék ha- 
tása alatt megszokja a ragaszkodást 
saját fajtájához. 

Hátra van még a lelki fermentá- 
cziónak egy nagyhatásu mühelye a 
közigazgatás. Kár erre sok szót vesz- 
tegetni. A mi nálunk van, az egyszerüen 
bürokráczia-fejlesztés. A búrokrata pedig 
nem képes nemzeti feladatok teljesi- 
tésére. El az irodában, rágja a betüt 
és élősködik a rendeleteken. Eszméje 
nincs, mozgási szabadsága nincs, ideje 

kimért, tevékenysége korlátolt, vissza- 
élése gyakori. Nem az életnek dolgozik, 
hanem a rovatoknak és a jegyzőköny- 
veknek. A népet nem is ismeri, nem 
is szereti, nem is gondozza. 

Mit tud az oláh nép a magyar 
nemzet organizácziójáról? Azt, hogy 
vannak finánczok, végrehajtók, komisz- 

asztal 
közepébe, miképpen kétfelé repedtt a pohár. 

- Ide teszem le a fejét, mert levágom, 
ha hét van is mint a sárkány kigyónak, 
mondá Kelemen uram, rámutatva az asztal 
közepére, a hól a repedt pohárból lassan 
szivárgott kifelé a meg maradt szeszkeverék. 

Vágási Pál uram csak bolintgatott a 
fejével, nem ivott már többet, amugy is 
zavaros volt az eszejárása, mióta megtudta, 
hogy hütelen lett a Judith asszony. Mert bár 
igaz ugyan, hogy Vágási Kelemen uram fele- 
sége volt Judith és nem az övé, de azért 
még is szerette ugy titokban, hogy még az 
asszony sem tudott róla. Azért is nem háza- 
sodék meg ő kigyelme, mivelhogy közelebb 
lehet legénysorban a Kelemen bátya asz- 
szonyához. 

Kelemen ur nagy haragja csak egyre 
növekedett. Pál ur pedig csak egyre bolint- 
gatott a fejével s a mint lefelé szállott a 
nap a vágási határ fölött, azonképpen érez- 
ték a beállott sötétséggel növekedni a Judith 
asszony cselekedetének szörnyüséges fekete 
bünét, s annál mkább elszomorodának vala. 

A sötét szoba megtelt a szesz nehéz 
illatával és ugy érezték, hogy telve van a 
levegő vibráló szellemekkel, melyek között 
ott látta Pál ur mámoros lelkével Judith asz- 
szony kaczér alakját, mosolygásul az ajkán, 
inoselkedő szempillantással, mintha mondaná, 
hogy boldogabb a másik ura mellett! 

Pál ur felugrott a székről, botot raga- 
dott s körülsuhintá a levegőben ... 

- Takarodjatok, takarodjatok ! 

A szellemek pedig elsubantak azon a 
sugár nyalábon, mely még ott vibrált az ab- 
lak szögletében tánczoltatva az apró, fénylő 
porszemeket. 

A botot letette Vágási Pál uram, ellen- 
ben felragadta a pléhkancsót és ivott belőle 

sziók, ügyvédek, büntetések. Hogy ut- 
adót fizet, de nincsen ut. Körorvost 
fizet, de körorvos nincs. Tüzoltó föl- 
szerelést fizet, de tüzoltó nincs. Jöve- 

delmi pótadót fizet, de jövedelme nincs. 
Választási joga van biró, jegyző, köz- 
ségi képviselő, vármegyei képviselő, 
országgyülési képviselő választásra, de 
választási szabadsága nincs. Mezei rend- 
őrt fizet, de mezei rend nincs. 

Mi van hát? 

Van panasz, szegénység, nyomor, 
elégületlenség. Van korcsmauzsora, ut- 
munka a munka teljes elkallódásával, 
adóhátralék, dobpergés, ujonczozás, 
himlőoltás márcziusi fagyos időben, 
községi pótadó, vármegyei pótadó, bir- 
toknyilvántartási zavar, elsinkofált árva- 
vagyon, csendőrszurony a községbiró 
beiktatásánál, községi faiskola kert nél- 

kül és fa nélkül, szerbtövisirtási ren- 
delet irtás nélkül, befásitott dülő ut fa 

és ut nélkül, százezer rendelet rend 

nélkül. 

No ez a közigazgatás nem hozza 
közelebb azoláh népet a magyar nem- 
zethez. Már pedig ennek a népnek a 
lelkéhez hozzá kell férnünk. Ha mi 
nem ragadjuk magunkhoz, elviszi a dákó- 

román szellem őrdöge. Ekkor aztán üt- 
hetjük bottal a nyomát. Annyit látunk, 
hogy az iskolának, a katonáskodásnak, 
az egyháznak, a közigazgatásnak nem- 
zeti eredménye nincs. Pedig nemzeti 
eredményeket kell elérni. Muszáj. Tö- 
rik-szakad, de kell. Ily nagy számunép 
jó támasz, ha jó barát; dekomponál, ha 
ellenség. Erőtlenek vagyunk arra, hogy 
Ausztriával is állandó harczban legyünk 
és a nemzetiségekkel is. A küzdelem- 
nek edző hatása van; de a remény- 
telen harcz előbb elcsüggeszt s azután 
fölemészt. 

Nincs más mód, mint a kérdést 
a gazdasági szarvánál fogva megra- 
gadni. A jól megszött gazdasági háló- 
nak minden fonálszála erős. Ha állami 
és egyházi intézményekkel nem tudtuk 
az oláh népet magunkhoz füzni: kap- 
csoljuk magunkhoz a gazdasági érdekek 
közössége által. 

Sok utja-módja van ennek. Egyik 
sem elhanyagolható. A szövetkezeti út 
egyik biztos eszköz. Hitel szövetkezet, 
fogvasztási szövetkezet, értékesitési szö- 
vetkezet, biztositási szövetkezet, tej 
szövetkezet. Mindenik erőteljes szeme a 
nagy érdek-lánczolatnak. 

A nép hálás. Megtudja különböz- 
tetni a jót a rosztól. Bizalomteljesen 
og azokhoz ragaszkodni, kik öt gon- 

egyet utoljára... aztán mámoros lelke előtt 
elveszett a világ.... 

De mégis nem egészen. Öntudatlan lelke 
előtt lassan vonultak el a mult képei, zava- 
ros, szeszélyes formában, mintha csak vad 
álom lett volna a keserü igazság.... 

Látta Judith asszonyt kisirt szemekkel 
utolsó istenhozzádot iateni a vágási udvarház 
ablakából, akkor régen... még két évvel ez- 
előtt, mikor Kelemen urammal együtt Rá- 
kóczi seregébe indultak a székely hadakkal. 
Még most is emlékszik milyen napfényes, ra- 
gyogó volt az égbolt, mikor kiértek a Kü- 
küllő mellé az udvarhelyi országutra s po- 
roszkálva neki indultak nagy keserüséggel a 

világnak.... Aztán odavesztek ők is Rákóczy 

40 ezer emberével. Ki meghalt, ki tatár fog- 
ságban ette a rabkenyeret. S a mig ők Ke- 
lemen urammal együtt a jó Mirza agától na- 
ponta megkapták a marék rizs és három 
szem datolya mellett az ugyanannyi korbács- 
ütést... az otthon maradt Judith asszony, 
mintha sammi sem történt volna, csak fele- 
ségül ment dobófalvi Dimén Pál uramhoz, 
ilyen könnyü szerén levetve az özvegyi fá- 
tyolt... 
* Hej! meg is mondta akárhányszor Ke- 
lemen uramnak: 

- Meglásd bátya, baj lesz otthon, ha 
haza kerülünk: 

- Már miféle baj lenne? - dörmö- 
gött ilyenkor Vágási Kelemen, nagyot ütve 
a kordován bőrre, a mit saját nemesi kezé- 
vel cserzett ki Mirza aga bőrgyárában. 

- Haneha már nincs otthon nagy 
veszedelem, - replikázott Pál uram - mert 
olyanformát érzek a jobbik eszemmel. Tegnap 
is álmodtam valamit, a mi rossz volt, olyan- 
formát, hogy ez a sok kutyafejü levágta az 
orromat, mint a Dániel Mózes uramét, 
mivelhogy nem jött meg a válságpénze. 

- Csak megjő a pénz, - bizakodék 

Kolozsvár, szombat, márczius 24. 1900. 
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Kiadó-hivatal : 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára s fillér. Gyárosok, kereske- 
dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 60 fillér. 

Hivatalos közlemények sora 10 korona. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

dozzák, istápolják. A kik leveszik vál- 
láról a nyomort s jóllétbe segitik öt. 

Az Erd. Gazd. Egylet a hazafiság 
jelében fogantatott. Az ilyen fogamzás- 
nak tradicziói vannak és e tradicziók 
nemes elhatározásokra és nemzeti mun- 
kára kötelezik az egyesületet. 

Bartha Miklós. 

Inditvány. 
Az erdélyrészi iparpártoló szövetkezet 

figyelmébe. 

Nagyságos Elnök ur! 

Örömmel látom és olvasom azor- 
szág különböző központjain megjelenő 

lapokban, hogy az a honmentő akczió, 

mely városunk falai között indult meg, 
élénk viszhangra talált e haza minden 
részében s magában az ország szivé- 
ben, Budapesten is, egy oly hatalmas tes- 
tület, mint az országos iparos egyesü- 
let vette kezébe a zászlót, hogy a szent 
ügyet diadalra segitse. 

Rég idő óta, kevés társadalmi 

kezdeményezés született meg oly ked- 

vező auspiciumok között, mint a hazai 

ipar és termeles érdekében meginditott 
mozgalom, a melyet egyszerre, fent és 

alant, a legmagasabb köröktől a leg- 

szegényebb kunyhóig mindenütt való- 

sággal hozsánnával fogadtak s a 
magyar társadalomnak egy olyan ha- 

talmas lökést adott, a mely a nemze- 

tek életében, csak a legválságosabb 

pillanatokban szokott előfordulni. Igen, 
mert érezte mindenki, s érzi mindenki, 

ki e honnak igaz fia, hogy a magyar 

nemzet, mely a kilátásba helyezett bol- 

dogabb jövendő által elkábitva a közös- 
ügyes rendszer megdermesztő karjaiba 
vetette magát, ha tovább is ámittatja 
magát s nem áll talpra megvédeni 
azt, a mit még alamizsnául e szeren- 
csétlen viszony meghagyott: ugy anya- 
gilag elvész menthetetlenül. 

Harminczhárom esztendő óta foly 
a kiszipolyozás és igazán csoda, hogy 
e hosszu idő alatt teljesen el nem vér- 
zettünk. 

Harminczhárom éve immár, hogy 
adófizetői lettünk Ausztriának s enged- 
tük magunkat kizsákmányoltatni min- 
den „ausschusswahre*-val, csakhogy a 
békességet meg ne zavarjuk. 

a bátya; meglásd, hogy éjjele nappala nem 
lesz az asszonynak, mig a pénzt össze nem 
szedi innen-onnan, tallért tallér mellé, kit 
nehéz adósságból, kit meg atyafiságos aján- 
dékképpen. 

.... Aztán hazajöttek mégis, sok baj- 
jal ugyan, de mégis otthon voltak az üres 
fészekben.... Mert honnan, honnan nem, a 
pénz csak összekerekedett, mint a forgószél 
fuvására a falevél. 

Jól is lett volna minden, csak az nem, 
hogy az asszony hiányzott a házból, Dimén 
Pál uram dobói udvarházában emlékezvén, 
ha ugyan emlékezett az első uráról. 

- Judith asszony is csak asszony, 
mint a többi fehérnépféle, gondolá Pál uram 
mámoros fővel... Egy darabig csak siratta az 
urát, aztán hallá innen-onnan menekültektől, 
hogy ott vesztek a csatába a Vágásiak. Ug- 
ron Pál uram halottan látta őket, Török 
Gábor uram még bizonyosabbat tudott, mert 
tulajdon kezével vette ki a nyillat Kelemen 
melleből ... A sok hirből, mende-mondából 
bizonyosság lett, Judith asszony sirt egy da- 
rabig, aztán megnyugodott, utoljára is a 
Dimán Pál felesége lett.. . Még se olyan nagy 
bünős Judith asszony gondolá tovább Pálur 
és azzal ott helybe elaludt... 

Kelemen bátya pedig nagy dologba fo- 
gott. Ott bápogott az összeromlott, düledezett 
udvarház előtt, magas paréj között egy liba. 
Efogta nagy erölködéssel, tollat tépett belőle, 
hogy irjon egy levelet, fenyegető nagy haraga 
levelet Dimén Pálhoz, a ki most bizonyára 
ugy reszket mint a nyárfa levél Kelemen 
uram hirtelen haza jöttén, mert hogy tör- 
vénytelen házasságban van nála a Judith 
asszony... 

* 

Pálffy András sok „"töreke dések" után 

De nem akarok politizálni. 

Minden ember párt-, nemzetiség- és 
valláskülönbség nelkül ez országban 
kezet kell fogjon most ez utolsó órában 
egymással, hogy megmentsee hazának, 
a mit még megmenteni lehet. 

Kolozsvár város hazafias közön- 
sége e tekintetben is jó példával 
járt elől. 

Függetlenségi és kormánypárt vetél- 
kedve siettek mindjárt a mozgalom 
megindulásakor kijelenteni, hogy részt 
kérnek e honmentő munkából s ez 
akczióban pártpolitikát nem ismernek. 

Vállt vállnak vetve indult meg a 
nemzet boldogulására és jóllétére az 
üdvös mozgalom. 

Az Emke élére állt s megteremtette 
az országban az első erdélyrészi ipar- 
pártoló szövetkezetet. 

Nagy és sulyos feladatok várnak 

e szövetkezetre. 

Első sorban feladata, nemcsak itt 
Kolozsvárt szervezni és vezetni az ak- 
ceziót, hanem azt az egész országra ki- 
terjeszteni. 

Azért ezennel a következő indit- 
ványt teszem : 

Mondja ki az erdélyrészi iparpár- 
toló szövetkezet, hogy a hazai ipar és 
termelés pártolása érdekében megindi- 
ditott akcziót az egész ország területére 
ki kivánja terjeszteni. 
E czél elérése végett rövid idő alatt 

keresse meg az összes törvényhatósá- 
g9o0k alispánjait, illetve polg irmestereit, 

hogy ugy a vármegyékben, mint a 

városokban alakitsanak hasonló szö- 

vetkezeteket. 

Magyary Mihály. 

Politikai hirek. 
Uj képviselő. A lippai kerületben a 

tegnapi választáson orsz. képviselővé dr. 
Fülöp kormánypárti választatott meg. 

Gazdasági attasék. Budapesti tudó- 
sitónk közlése szerint a földmivelési minisz- 
tériumban megállapodasra jutottak az iránt, 
hogy kiket fognak az ujonnan szervezett ál- 

lásokra kiküldeni. Anglia és Francziaországra 
London székhelylyel György Endre van ki- 

szemelve, Berlinbe Malcomes Jeromos báró 

miniszteri tanácsost küldik ki; Bukarestbe 
.......................... 

irást.... mely szerint Judith asszony, törvény- 
telen házastársa Dimán Pálnak megmeneke- 
dék a szőrnyü haláltól. 

Indult is azonnal utnak Vágás-felé Ben- 
cze Mihály nagy vágtatással. 

- De csak felverte a burján kigyelme- 
tek házatájékát mióta tatár rabságban sin- 
lődtek, kezdé a szót Bencze ottállván a két 
Vágási előtt... 

Kelemen és Pál pedig alig tudtak mit 
felelni Benczének. 

De csak összebarátkozának nagy ör- 
vendezéssel s előhozakodtak kiki saját ba- 
jával. 

Kelemen uram még mindig nagy mé- 
regben volt, Pál pedig kijózanodott és ismét 
bolingatott. Hát csak elé a szerződéssel, 
gondolá a staféta. 

Ott volt az a zekéje belső zsebében. 
Akarta is előadni Bencze Mihály meg nem 
is, talán félt a Kelemen ur hirtelen harag- 
jától, hát csak nem adta oda, hanem haza- 
felé menet poroszkálván pejkólován, keresz- 
tül a vágási poros uton, megállitott egy job- 
bágy gyereket. 

- Hél Itt ez az irás, szaladj vele 
Vágási uramhoz, oda add neki tulajdon ke- 
zébe, a választ azonnal izenje... 

Hát csak mégis ott volt irás Kelemen 
uram előtt, a kinek Pál ur segitett a nehéz 
olvasásban. 

- Mi Pállfy András, Thordátfalvi Sán- 
dor Gergely és Agyagfalvi Bencze Mihály, 
udvarhelyszéki Nemes emberek. Adjuk tud- 
tára mindeneknek az kiket illet, duod in hoc 
Anno presenti 1667 die 24 may, mikoron 
volnánk tarchafalvi Pállfy András uram ne- 
mes házánál: Vágási Kelemen uram de 
eadem Pálffy Judittal, ki Vágási Kelemen- 

épen most fejezte be a nagy kontraktusos nek Lengyelországi hadakozás és Rabság-
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egész keletre kiterjedő hatáskörrel Gaal 

Gyula somogymegyei földbirtokost; az Egye- 

sült-Államokra néve Washington székhelylvel 

Paikert Alajost, az Országos Magyar Gazda- 

sági Egyesület egykori titkárát és jelenleg a 

Mezőgazdasági Muzeum őrét fogják a gazda- 

sági szaktudósitói tiszttel megbizni. 

Szászok klubja. 
Budapest, márcz. 283. 

A parlament szászajku tagjáiról már a 
napokban hire járt, hogy ismét külön klubot 
terveznek. 

Ezek az urak ugy látszik nem tudnak 
egy helyben maradni. Ma itt, holnap ott ala- 
kulnak, ugy a hogy az érdekek kivánják. 

m azt senki sem szerethette, hogy a 
parlamentnek egy töredéke olyan fentartott 
elvekkel, melyek egyben-másban egyenesen 
az állami lét érdekébe ütköztek, a magyar 
állam kifejlődésenek megakasztását czéloz- 
ták, egy töredék kiegészitő része lehessen a 
kormánypártnek. 

A szabadelvüpártnak büne volt, hogy 
fentartott elvek mellett paktált. S paktálni 
akart tovább is velük Bánffy. Magának Bruck- 
ner képviselönek beszédéből tünik ki, hogy 
visszaakarta őket tériteni a kormánypártba, 

a honnan azért léptek ki, mert a magyar 
helységnevekről szóló törvény nem tetszett 
nekik, vagyis ellenkezett az ő czéljukkal, 
hogy Németországot bolondithassák azzal, 
hogy Magyarországon minden kultura és min- 
den intelligentia német, hogy haszonlesésből 
tele kürtölhessék a világot azzal, hogy a szá- 
szokat Erdélyben elnyomják, tönkreteszik. 

Azokat a szegény szászokat, a kik 
egyre gyarapszanak; csakhogy soha sincse- 
nek megelégedve azzal, a mit kapnak. És 
uralkodni akarnak ott is, a hol sohasem ural- 
kodtak. Ellenben mindig, a multban és a 
jelenben is minden alkalommal belső ellen- 
ségnek bizonyultak, a kik minden hatalom- 
mal szövetkeztek, mely a nekik otthont nyujtó 
hazát elnyomhatta. 

A kormánynak, mint bpesti tudósitónk 
sürgönyzi, az az álláspontja, hogy nemzgeti- 

ségi alapon pártot el nem ismer. 

SZINHÁZ. 

Éva. A kiket az infiuenza még nem 
keritett hatalmába, sietve mentek tegnap 

a szinházba, hogy még egyszer megnézzék 

ebben a szerepben azt az asszonyt, ki nemes 

és nagystilü müvészetével annyiszor vará- 

zsolta ünneppé Az ember tragédiája elő- 

adását. Ott voltunk mi is és ünnepeltünk. 

Nem zajongtunk, nem tomboltunk: hanem 

lelkünkben ünnepeltünk és gyönyörködtünk. 

Jó volt az előadás? Összevágó volt? Voltak 

hiányai? Honnan tudnók mi azt? Nem volt 

időnk arra is figyelni. Mi csak Fáy Szeréna 

asszonyt néztük, az ő Éváját, melyben most 
is megcsodáltuk kedélyének gazdagságát, 

müvészetének sokoldaluságát. Ilyen Évát ma- 

gyar szinpadon ma senki sem tud produ- 

kálni: ez az örök nőiség mintaképe, ugy, 

a mint Madách elképzelte és örökéletü 

remekmüvében megörökitette. Az igazi mü- 

vészetet ünnepeltük tegnap és sok szomo- 

rusággal töltött el minket az, hogy ma utol- 

jára ünnepeljük az igazi Évát. De mi hisz- 
szük, hogy nem utoljára: a kolozsvári kö- 

zönség ezt az Évát időnként vissza fogja 
kérni egy-egy estére attól az intézettől, mely 

most a mi legnagyobb büszkeségünktől foszt 

meg. (b.) 
* 

esése előtt felesége volt, azután ment férjhez 
udvarhelyszéki dobófalvi Dimén Pálhoz, men- 
tek sokteorekedések után illyen egyezetre és 
alkalomra: Hogyha eoneky Pálffy Judit nyolcz- 
van eott magyar forintot ad, az miképpen 
halálra kereste Vágási Kelemen Uram tör- 
vényszerint, azt az perit lehagyja ölésit el- 
engedi, semmi uton módon nem perel, bosz- 
szujára nem igyekszik, mindazáltal ugy azon- 
ban, hogy második urával Dimén Pállal nem 
lakik, nem beszél, sem nyilván, sem titkon. 
- Ha penig vele laknék, beszéllene, meg- 
bizonyosodván affelől, az nyolczvan eöt fo- 
rint maradgyon ugyan Vágási Kelemennek, 
még is az szerint proczedálhasson törvény 
szerint, mintha egy pénzt se adott volna, 
perelhesse és halálra kereshesse"... 

Nagy haragu Kelemen uram csak össze 
akarta tépni az irást, hogy, de már ő el 
nem adja az asszonyt, Pál ur mégis csak 
nem engedte. Bencze Mihály pedig koczogott 
haza felé a holdvilágos időben, átkozván a 
pogány gyávaságot... . Aztán megforditá az 
ut közepe táján a lova fejét és bevágtatott 
a Vágásiak udvarába s oda állván az ablak 
alá bekopogtatott nagy hirtelen: 

- Mi a válasz Kelemen uram! 
- Veszett fejsze veszett nyelel hát 

csak elfogadjuk .. . . Kerüljön bennebb Ben- 
cze uram!.... Azt a nyolczvan öt forintot..... 

Eddig a történet a hütlen feleségről s 
a nyolczvan öt forintról. Hogy aztán meg- 
állta-e a szerződést az asszony, hogy sem 
nyilván, sem titkon nem beszélt Dimén Pál 
urammal, arról már nem mond semmit az 
irás, melynek fakó betüi nyomán maradott 
fenn Judith asszony históriája. 

Török Mihály. 

Az „Itthon" szinházi elő- 
adása. Az „Itthon" szinházi előadá- 
sának napja ez idő szerint még nincs 
véglegesen megállapitva. A Walesi bárdok 
szinrehozatala sok nehézséggel jár és 
nagy gondot igényel, ezért előre nem 
lehet meghatározni, mennyi idő alatt 

tudnak vele elkészülni. A Tiz leány és 
egy férj sem betanitása a benne sze- 
replő énekesnök betegsége miatt nehány 
napi késedelmet szenved. Az „Itthon" 
ezért abban állapodott meg Bölöny 
József intendánssal, hogy az előadás 
napját akkor határozzák meg, mikor 
a próbákkal annyira elő lesznek ha- 
ladva, hogy az előadást meg lehet tar- 
tani. Az „Itthon" egyszersmint felkérte 
Janovics Jenöt, hogy az előadáson 
szinrekerülő darabokat (az operettet is) 
ő rendezze. Az előadás zenei részeinek 
betanitásara s a konczertezők kisérésére 
az „Itthon" Stephanides Károlyt kérte 
fel; a Walesi bárdok zenéjét is ő kom- 
ponálja, a mint már ezt egy izben 
megirtuk. 

Fáy Szeréna utolsó fellépései. 
Fáy Szeréna asszony még háromszor játszik 

a kolozsvári szinházban, mielőtt a budapesti 

Nemzeti Szinházhoz visszatérne. Hétfőn 
A trónért női főszerepét fogja játszani, mely- 

nek mára hirdetett előadását Tompa köz- 

bejött betegsége megakadályozta. Utolsó- 

előtti fellépte pénteken lesz Hero és Leander- 

ben. Bucsufellépte pedig szombaton lesz az 

Otthon-ban. Ezt az előadást bérletszünetben 

tartják meg, hogy mindenkinek alkalma legyen 

jegyhez jutni. Ezen az előadáson ugy a kö- 
zönség, mint a pályatársak nagy ünnepelte- 

tésben fogják részesiteni a müvésznőt. 

Vendégszereplés. Almási Lola, a Vig- 
szinház egyik fiatal tagja, jövő hónapban vendég- 
szerepelni fog a kolozsvári szinházban. 

Müsor. 

Hétfő: A trónért. 

Kedd: Üdvöske. 
Szerda : Mozgó fényképek. 

Csütörtök: A görög rabszolga. 

Péntek: Üdvöske. 
Szombat: Otthon. 

Vasárnap: d. u. Üdvöske. 

este Az ördög mátkája. 

Ma nincs előadás. A szintársulat 
tagjai olyan nagy számban betegek, hogy ma 

egyáltalán nem tudnak előadást tartani. A 

trónért előadása hétfőre marad. 

Hogy oldjuk meg? 
Kolozsvár, márcz. 24. 

Kolozsvár város törvényhatósági bizott- 

ságának a mult héten tartott közgyülésén 

egy konkrét eset kapcsán a felett vitáztak, 
hogy a fennforgó kérdés közgyülési határo- 
zattal, avagy szabályrendelettel intézendő el ? 

Az ugynevezett Czigánypatak rende- 

zése volt napirenden. Hogy milyen alakban 

és minő indokból, az e lapok közgyülési 

tudósitásában ismertetve volt. 

A dolog érdeme a körül forgott, hogy 

a közegészségügyre nézve veszedelmes nyilt 

árok: az ugynevezett Czigánypatak mi mó- 

don rendeztessék olyképpen, hogy a köz- 

egészségi érdekek s a megszerzett magán- 
jogok egvenlően megvédessenek.? 

A tanácsnak és a szakbizottságoknak 

az volt a javaslata, hogy a Czigánypatak 

egy része betömessék, a másik részén pedig 

tiltassék el bizonyos jogoknak a használata. 

Az előadó a javaslatot szabályrendelet 
alakjában terjesztette elő és szabályrendeleti 

uton kivánta a kérdést rendezni. 

A polgármester ellenkező nézetének 
adott kifejezést s a közgyűlési tagok egy 

része az egyik, másrésze a másik nézet 

mellett foglalt állást s mi legalább azt vettük 

észre, hogy nem tudtak egy nézetben meg- 

állapodni. ; 

Hogy mi most ezt a kérdést bővebben 
tárgyaljuk, tesszük ezt azért, mert a kérdést 

jelentős dolognak tartjuk és mert óhajtanánk 

némileg hozzájárulni az eszmék tisztázá- 
sához. 

Egyszerüen arról van szó, hogy egy 

törvényhatóság ak az ő ügykörében mely 

nemü közkérdéseket kell szabályrendelettel 

és melyeket közgyülési határozattal meg- 

oldani? 

Mindenesetre elég érdekes a kérdés 

arra, hogy az elméket foglalkoztassa. 

A kérdés ugy áll, hogy magában a köz- 
ségi törvényben nem foglaltatik teljesen vi- 

lágos és határozott intézkedés az iránt, hogy 

a városi törvényhatóságok az ügykörükbe 

tartozó közkérdések rendezésénél a szabály- 

rendeleti, vagy határozati formát vegyék hasz- 
nálatba. 

Ilyen körülmények között tehát tény- 
leg származhatnak ellentétes nézetek ebben 

a kérdésben, s lehet vitatkozni a felett, hogy 

a két forma közül melyik a helyesebb és 

melyik gyökerezik a törvényben, vagy a tör- 
vényes gyakorlatban. 

Mi abban a nézetben vagyunk, hogy a 

felhozott konkrét kérdésben - tehát a eczi- 

gánypatak rendezése ügyében czélba vett in- 

tézkedés szabályrendeleti formában hajtandó 
végre. 

Megmondjuk, miért. 

Kétségtelen tény ugyanis az, hogy a 

czigánypatak a városnak több utczáján vo- 

nul végig és igen sok háztulajdonos van egyé- 

nileg érdekelve az által, hogy ez az árok 
miképpen rendeztetik. ! 

Magának az általános rendezésnek szük- 

ségét közegészségi tekintetek állapitják meg. 

Tehát a város egész lakosságára kiterjedő 

közérdekben kell czélba venni és végrehaj- 
tani a rendezést. 

Az a tény, hogy több utczáról, több 

háztulajdonosról és közérdekről van szó, egye- 

nesen feltételezi a fennforgó kérdésnek 

egyetemes és közkötelező rendezését. 

Ennek a rendezésnek a helyes formája 

a szabályrendelet, mert csak is ennek kereté- 

ben lehet olyan közhatósági intézkedéseket 

bevenni, a melyeknek meg legyen a sank- 

cziójuk és meg legyen adva azoknak a köz- 

hatósági végrehajthatóság jellege, a mi csak 

ugy történhetik, ha a törvényhatóság által 

alkotott és büntetőjogi következményeket is 

magában foglaló szabályrendelet kormányi 

jóváhagyást nyer s ez uton egyetemes érvé- 

nyüvé és közkötelezővé válik. 

A szabályrendeleti forma az egvedüli, 

a melynek keretébe beilleszthetők olynemü 

rendelkezések, a melyek többekkel szemben 

egyenlően hajthatók végre, a nélkül, hogy az 

egyéni jog megtámadásáról vagy másnemü 

egyéni sérelemről lehetne szó. 
A határozati forma csak bizonyos kon- 

krét esetekben, tehát az egyénnek a körülettel összeirás, 

szemben és ennek rovására történő érdek 
összeütközése esetén vehető foganatba, de 
mihelyt valamely intézkedés közérdekben és 
bizonyos érdekcsoport megrendszabályozása 

szempontjából vétetik czélba, itt a rendezés 

csak akkor válik lehetővé, ha érvényes sza- 
hályrendeletben foglaltatnak a közható- 
ság tiltó, vagy parancsoló rendelkezé- 
sei, máskülönben nincs meg a végrehajtó 
hatóság megkivánt és elengedhetetlen szank- 
cziója s nem érvényesithetők egyetemesen a 
büntetőjogi következmények, a melyekre pe- 
dig éppen ez esetben annál nagyobb sulyt 
kell fektetnünk, mert a közegészség védelméről 
van itt szó s ilyen esetekben az egyéni jog 
és az egyéni érdek nem jöhet számitásba. 

A fennforgó kérdés még tárgyaltatni 
fog a közgyülésen s mi eleve felhivjuk a tör- 
vényhatóság figyelmét e nagyon is komoly 
jellegü kérdésre, valamint arra is, hogy ren- 
dezésnél a szabályrendeleti formára fektessen 
sulyt, mert csak ez felel meg a törvénynek 
s csak ennek keretén belől lehet a kérdést 
eredményesen megoldani. 

Ellenzék. 
Az uj évnegyed közeledtével uj elö- 

fizetést nyitunk az „Ellenzék-re. 

Előfizetési feltételeink : 

Egy évre - - - - - 32 korona. 
Egy félévre - - - - 16 , 
Egy negyedévrve - - - 8 

Egy hóra -- - - - 3 , 

Me Eló lehet fizetni minden 
naptól kezdve. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, márczius 24. 

- Vidéki előfizetőinket kérjük, 
sziveskedjenek a már mégküldött 
utalványokkal az előfizetési dijakat 

mihamarább megküldeni. 

- Időjárás. Az időjárásról ma reggel) 
következő tavirati jelentéseket veltük : Nagy-Várad (m. 4 
csendes eső, Kolozsvár [m. 1] borult szeles, Torda (m. 5) 
borult csendes, Maros Ludas (h. 2) hborult havazás, Maros 
Vásáhely (m. 2) csendes kavazás, Szász-Régen (m.1) csen- 
des borult, Tövis (m. 2) csendes sürü havazás, Dicső-Szt.- 
Márton (k. 2) szel nagy havazás Sóvárad (m. 1) borult, 
Kis Kapus (m. 3) csendes havazás, Segesvár (0) csendes 
havazás Székely ávalely (0) vonal zZavar, Brassó (h. 4) 
szeles havazás, Sep iSzt.-György (h. 2) havazás, Csik Sze- 
reda (m. 2) csendes havazás, 
havazás, Kézdi Vásárhely (h. 2) szeles havazás, Zernest 
(h. 8) borult szeles, Predeál [h. 3]borult szeles. 

- Kolozsvár választói. Kolozsvár 
város kerületében most folynak az ország- 
gyülési képviselő választók összeirása. 

Az első kerületben a kapitányi hivatal 

már elvégezte az összeirást s a jövő héten 

fogja a központi választmány által kiküldött 

bizottság felülrevideálni. E kerületben a vá- 

lasztók száma a tavalyihoz képest 100-120-al 
növekedett. 

A második kerületben még foly az 

összeirás, de egy pár nap alatt itt is befejezést 

nyer a munkálat. E kerületben senki sem 
jelentkezett felvételre a kapitányi hivatalnál, 

pedig, bármily lelkiismeretesen is foly min-, 
denütt most az összeirás, bizonyára lesznek 

olyanok többen, kik tévedésből, vagy más 

okból a nem jelentkezés miatt, kimaradnak 

a választók közül. 

A harmadik kerületben a munka na- 

gyon lassan halad, mert kapitány, jegyző 

betegek. 

A negyedik kerületben még foly az 

de egy nap alatt itt is kész lesz 

Csik Gyimes (h. 1) csendes 

vele a kapitányi hivatal. A kiküldött bizott- 

ság 29 én vizsgálja felül az összeirást. 

E kerületben jelentkeztek egynehányan, 

de általában itt is majdnem semmi érdeklő- 
dést nem tanusitanak polgártársaink az ösz- 
szeirás iránt, pedig nagy kár, mert aztán 
majd a választások idején hiába panaszkod- 
nak nekünk, hogy kihagyták a választó lis- 
tából, mert akkor nem lehet segiteni rajta. 
Tessék most megnézni mindenkinek, hogy 

felvan-e véve, s ha nincs, jelentse be szóval, 
hogy irják be a névjegyzékbe s akkor nem 
lesz oka majd panaszra. 

Az ötödik kerületben szintén foly az 

összeirás. Egyetlen egy ember jelentkezett 
felvételre. 

- Probst Emil táborszernagy, a nagy- 
szebeni hadtest parancsnoka tegnapelőtt Ko- 
lozsvárra érkezett s tegnap és ma szemlét 
tartott az összes fegyvernembeli katonaság 
felett s megvizsgálta a katonai laktanyákat, 
kórházat és hivatali helyiségeket. A hadtest- 

parancsnok tiszteletére a közös hadsereg tisz- 
tikara tegnap este a New-York szálló nagy- 
termében társas vacsorát rendezett, melyen 
a honvédség tisztikarának tagjai is részt 
vettek. Vacsora alatt az 51-ik gyalogezred 
zenekara játszott válogatott darabokat. A 
hadparancsnok holnap reggel utazik el Ko- 
lozsvárról. 

- Gróf Majláth Gusztáv Károly 
erdélyi r. kath. püspök a legközelebbi hétfőn 
Gyulafehérvárról Kolozsvárra érkezik. Idejö- 
vetelének egyedüli czélja, hogy személyesen 
is részt vegyen a Szent-Antal gyermekmen- 
ház javára a legközelebbi kedden rende- 
zendő felolvasási estélyen, melynek különös 
érdekességet és alkalmi jelleget ad az, hogy 
a magyar kereszténység alapitásának kilencz 
századik évfordulója éppen e napra esik és 
annak jelentőségét dr. Márki Sándor, egye- 
temünk kitünő tanára egy emlékbeszéd ke- 
retében fogja méltatni. 

- A braganzai herczeg Kolozs- 
várt. A brangazai herczeg ma este a 10 
órai vonattal Kolozsvárra érkezik, Bölöny 

József intendáns nevelt leányának, Bölöny 
Duczinak Wesselényi Ferencz báróval való 
eljegyzési ünnepére. A braganzai herczeg, ki 

Bölöny iatendáns vendége lesz, holnap meg- 
nézi a szinházi előadást. 

- Protestáns-esték. A f. 25-én, vasárnap 
d. u. 5 órakor. I. A theologia disztermében. i. 
Enek: a theologia énekkara által. 2. Felolvasás, 
Tartja: Szádeczky Béla, ref. e. pap „A kalvi- 
nizmus hanyatlása Apaffi Mihály fejedelem idejé- 
ben" czimen. 3. Szavalat: Ditróy Nándor ügyv. 
jelölt által. „Égi látogatók: Gyulai Páltól. 4. 
Ének: a theol. dalkara által. II. Az alsó szénut. 
ref. leányiskolában. 1. Ének : a leány isk. növend. 
által. 2. Felolvasás. Tartja: Székely János A 
gyermekek neveléséről." 8. Szaval: Baló László, 
ref. koll. VIII. gymn. hallg. 4. Ének : az isk. nö- 
vend által. III. A külmagyar-utczai ref. népisko- 
lában. 1. Ének: a földm. dalkara által. 2. Felol- 
vasás. Tartja: Kenessey Béla, ref. theol. fak. 
igazg. tanár. 3. Szaval: Rónay Vilma, polg. I. isk. 
növ. „Fiamnak" Arany Jánostól. 4. Ének: a föld. 
dalkara által. IV. A hidelvei ref. népiskolában. 1. 
Enek: a földműüv. dalkara által. 2. Felolvasás. 
Tartja: Biró Sándor, ref. kolleg. vallás tanár „Ki 
volt Jézus" czimen. 3. Szaval: Herrmann Hrén, 
polg. leányisk. növend. „Egy szegény asszony 
könyve" Vörösmarty M. Nagy Józset, pelg. fiu isk. 
növend. „Koriolán.4 Tárkányi Bélától. 4. Ének: 
a földm, dalkara által. V. A város monostori ré- 
szében. (Kétvizközt, Turgyán-ház) 1. Ének: a hi- 
vek által. 2. Felolvasás. Tartja: dr. Kecskeméthy 
Isván, ref. theol fak. tanára. 3. Szaval : egy theo- 
logus. 4. Ének a hivak által. 

- Müjég a kolozsvári közönség 
számára. Közegészségügyi tekintetből meg- 
becsülhetetlen alkotása Kolozsvár városának 
a müűjéggyár, azért, mert baczillustól mentes 

Dóra. 
ANGOL REGÉNY. 

- Swerdnától. - 

Az Ellenzék részére forditotta : AMICA. 

XXIV. 

(Folytatás.) (68) 

Dóra hirtelen és megrázkodva vissza- 
huzódott az ablaktól és ismét elfehéredett. 
De, midőn Curzon ezt a kérdést intézte hozzá, 
a fejét rázta és nevetett. 

- Én nem tudom, hogy egy pillanatra 
mi jutott hozzám - mondá. Ugy tetszett, 
mint ha látnám magamat esni és mintha 
éreztem volna azt a rettenetes borzongást és 
hideget, midőn a viz elnyelt. Képtelenség, 
nem de? Hinni kezdem, hogy a kisértetek 
még a kétkedő idegekre isrosz hatással van- 
nak. Igen - én is azt gondolom, hogy eb- 
ből elég volna ennyi. Az egyik homályos, pók- 
hálós kisérteties elhagyott szoba éppen olyan, 
mint a másik és azt hiszem, hogy ha tovább 
kutatnuk, az volna minden, a mit látnánk. 
De különben is, félek, hogy ott künt szük- 
ségük van reám. Mintha valaki szólitana ? 
Hallja? 

Dóra abból a megfejthetetlen különős 
érzetéből egészen magához jőtt és ismét a 
nagy ablakhoz közeledett. Annyi bizonyos, hogy 
kivülről hangok hallszottak és azok hivó han- 
gok voltak. Egy kissé előbbre halolt, hogy 
jobban hallja, de nem oly közel, a hogy az 
előbb tette. 

Gondoltam, hogy távolléten feltünik előt- 
tünk, - mondá. Vajjon ki az, a ki hi? Alul- 
ról jőve nehány hang milyen izgatott zajt 
csinál! Ha valami bajvan, reménylem, hogy 
az nem Nan nénivel történt ! 

- Reménylem, hogy nem a pástétom 
okozta ! mondá Curzon, szintén előre hajolva. 

Az ő füle élesebb hallásu volt, mint a Dóráé 
és ő azt gondolta, hogy a saját nevét meg 
tudta különböztetni. Én azt gondom, ha 
nem csalodom, hogy Flower ur engem szólit. 
Hallja? 

- Én is azt hiszem. Igen, az a Matt 
bácsi hangja. Szeretném tudni, hogy vajjon 
mire van szüksége? Talán jobb lenne, ha 
lemennénk. 

De, midőn megfordult, hogy a szobából 
kimenjen, megváltoztatta a szándékát és 
megállott. 

- Nem - mondá - nem megyek; 
mondja meg neki, hogy hol vagyok és hozza 
fel ide. 

- Fel ida? - ismételte Curzon és 
nevetve nézett körül az enyészet nyomait 
magán viselő nagy szomoru szobán. Azt 

gondolom, hogy ő sietve fog feljönni! 

- Minde bizonynyal, - kiáltá Foliot 
kisasszony parancsolólag - ha megtudja, 
hogy itt vagyok! Mondja meg neki, hogy 
jöjjön ide - én kivánom, hogy jöjjön! De 
Matt bácsin kivül senkit se hozzon és ha te- 
hetné, ne tudassa Nan nénivel, hogy hol 
vagyok. 

A hysztéria és a piknik jobb, ha távol 
vannak egymástól. 

- Kétségtelenül. De talán nem akar 
itt fent egyedül maradni? Tudja, az előbb 
egy kissé meg volt ijedve. Jöjjön le velem 
és Flover urat együtt csaljuk fel. 

- Ej - nincs nekem már semmi ba- 
jom! - erősité Dóra nevetve. Azt gondolom, 
hogy nehány perczre annak a nyomorult 
szárnyas egérnek a megjelenése rontotta meg 
az idegeimet. i 

Hiszen, ha fejembe venném, aludni tud- 
nék itten abban az ágyban, daczolva azon 
álmokkal és látományokkal, melyeket kisér- 
teties és rozoga állapot előidézni látszik. Ké- 

rem, menjen és hozza ide Matt bácsit. Nem 
sokára alkonyodik és akkor nem tudnók őt 
ide felhozni. 

Curzon már régóta felfedezte, hogy 
plátonikus kötelességeinek a jegyzékében az 
első helyet az engedelmesség foglalta el, kö- 
vetkezésképpen ő többnyire mindig engede- 
delmes volt. 

Alkalom adtán megtörtént a Foliot kis- 
asszony nagy meglepetésére és indignatiójára, 
hogy éppen forditva állott a dolog, mert 
Dóra sohase vette magának azt a fáradságot, 
hogy platonikus kőtelességekben a saját sze- 
repét definiálja. 

A mostani alkalom azonban nem tar- 
tozott azon ritkán előforduló alkalmak közé. 
Ő engedelmeskedett és ment minden ellent- 
mondás vagy haladék nélkül, hogy a szeren- 
csétlen Matt bácsit a Boliver malom nagyon 
kellemetlen belsejébe hozza. 

Dóra a nagy ablaknál állott, a Curzon 
lépteinek a zaját hallgatva, a mint a csiga- 
lépcsőkön lement és szorakozottan nézett ki 
a mezőre, erdőre, a kanyargó folyóra és a 
kis hidon tul a Highchester felé vezető utra. 

A hivó kiáltás most megszünt, de a 
csendes légben a hangok moraja felszállt és 
ugy hangzott, mintha a piknikező társaság 
végre elég merész lett volna közelebb jönni 
a malomhoz. Dóra egy kissé lejebb hajtotta 
a fejét, hogy őket hallgassa, csudálkozva, ha 
vajjon a lady Éva lágy hangját megtudja-e 
különböztetni, midőn mögötte egy hangra 
megrettent és a fejét megforditva, látta, hogy 
Ryder Evart állott a szobában. 

Bizonyosan látta őket a malomba 
menni és követte őket, sőt talán ott létük 
alatt hallgatózott. Dorának ez volt az első 
gondolata, a türelmetlen harag érzését hozva 
magával. A következő gondolata, mely rög- 
tön követte az elsőt, az volt, hogy a mint 

kifejezése az volt, mitől az utóbbi hetek 
alatt igyekezett menekülni, de mindig tudva, 
hogy azt hosszasan nem kerülheti el. Bár- 
mily eszes és ügyes volt, tudta, hogy ennek 
a tudatát elárulta a saját arcza és hogy a 
legnagyobb erőfeszitéssel sem képes a hang- 
ját közönyössé tenni. 

- Ryder ur, ön megijesztett engem, 
- mondá, mert tudta, hogy oly erősen 
megrettent, a mi a Ryder figyelmét nem ke- 
rülhette el. Ön is kisérteteket vadász? Burn- 
ham kisasszonyt magával kellett volna hozni. 
Ő az ebéd felett olyan tanulságos beszédet 
mondott nekünk „a babona lealacsonyitó 
hatásairól", nem de? Természetes, ez egy 
püspök leányához talált, de szeretném, ha ő 
is láthatná, hogy ez milyen különös kisérte- 
ties hely. Azt gondolom, hogy becsületére 
válik a bátorságomnak, hogy egyedül fent 
maradtam, az ön kuzinját leküldtem, hogy 
hozza fel a nagybátyámat. Vajjon fel fog-e 
jönni? 

Mindenik rövid mondat között egy kis 
szünetet csinált, eleget arra, hogy Ryder, ha 
neki tetszett közbe szóljon. De, ámbár Ry- 
der előre mozdult, hogy egy lépésnyire le- 
gyen tőle, némán állott, a fogait az alső 
ajkára nyomva, kezeit görcsösen ökölre szo- 
ritva, sőt Dora verejtéket is látott a hom- 
lokán, olyan emberhez hasonlitott, aki vala- 
mi heves fizikai gyötrelmet szenvedett, mely 
alatt nem akart vonaglani, sem kiáltani. 

Dóra sohasem irtózott tőle jobban, 
még abban a pillanatban sem, midőn szenve- 
délyének az elárulása által annyira felbosz- 
szantotta; azonban, azt a küzdelmet látva, 
melyet Ryder nem tudott eltitkolni, némi 
szánalmat érzet iránta és ösztönszerüleg ép- 
pen azokat a szavakat mondta, melyeket ké- 
sőbben beösmert, hogy a legrosszabb szavak 
voltak, a miket mondani tudott volna. 

tekintetük találkozott, halvány arczának a 
(Folytatása következik.) 
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jeget élvezhetnek betegek és egészségesek 
egyaránt. Az idén nagyon olcsó lesz a mü- 
jég. Egy hasáb jeget 10 krért kaphat bárki 
házhoz szállitva. Egy hasáb jég pinczében 
eltart két napig, 1 jégszekrényt pedig 3 na- 
pon keresztül képes hüvösen tartani. Tizen- 
két és fél kiló tiszta jég van egy hasábban. 
1 mm. müjég ára 75 kr. lesz s a ki a nyár 
folyamán 25 mmázsát vesz és ennyi fogyasz- 
tást előre bejelent, 20 százalék engedményt 
kap. Így tehát a mészárosok és hentesek 
kérésének is elég van téve, a mennyiben ők 
is olcsón juthatnak tiszta, nem fertöző jég- 
hez. De olcsón jutnak a kisebb üzletemberek 
és a nagy fogyasztó közönség is. 

- Törvényszéki tárgyalások. A 
kolozsvári kir. törvényszéknél szélcsend van. 
A lefolyt héten apróbb lopások, csalások és 
okirathamisitásokon kivül, alig merültek fel 
nagyobb ügyek. Még a következő hetekre 
sincs kilátás nagyobb tárgyalásokra. 

- Az erdélyi iparpártoló szövet- 
ség tisztikara és választmánya f. hó 28-án 
(szerdán) d. u. 5 órakor a kereskedelmi és 
iparkamara helyiségében ülést tart. Tárgy: 
a) A beérkezett különböző átiratok bemu- 
tatása. b) Vándorkiállitás és ipari-czimjegy- 
zék ügye. c) Inditványok. Az ülésre a tago- 
kat tisztelettel meghivjuk. Kolozsvárt, 1900. 
márcz. 24-én. Sándor József elnök, Balogh 
Károly jegyző. 

- Erdélyi iparpártoló szövetség 
Hegedüs Sándorné urnő őnagyméltóságához, 
az orsz. iparegyesület vándorkiállitása ügyé- ben a következő átiratot intézte : 

Kegyelmes asszonyunk ! 
Erdélyi iparpártoló szövetségünk tudo- 

domássai birván arról a honiipar kiálli- 
tásról, mely Nagyméltóságod védnöksége 
alatt t évi május hó elején nyilik meg az 
orsz. iparcsarnokban, tudván azt is továbbá, 
hogy ez a kiállitás azután a tervszerint 
vándorkiállitás alakjában fog szétküldet- 
tettni az országban: ennek alapján a szö- 
vetség nevében és megbizásából bátorko- 
dunk jó előre tisztelettel kérni, hogy az 
első vándor kiállitás hacsak lehetséges Ko- 
lozsvárt és pedig a Mátyás király-szobor 
leleplezésével, a mi f. évi szeptember hó- 
ban fog végbemenni, egyidejüleg történjék. 

A Mátyás-szobor bizottság ugyanis, 
melynek elnöke épen Nagyméltóságod nagy- 
nevü férje véglegesen megállapitotta, hogy 
a leleplezés szeptember hóban végbe fog 
mehetni, ezt a szobor készitője Fadrusz 
János jeles müvészünk is kilátásba he- 
lyezte s annak alapján Kolozsvár sz. kir. 
város törvényhatósági bizottsága már in- 
tézkedett is a rendezés és a programm 
iránt. Kolozsvár sz. kir. város közönsége 
számitani vél ama legkiválóbb szerencsére 
is, hogy ez alkalomból Ö Császári és Apos- 
toli királyi Felsége is immár harmadszor 
legmagasabb megjelenésével megfogja tisz- 
telni városunkat. 

Az ünnepélyek és a látnivalók sorában 
ekkor méltólag foglalhatna helyet a Nagy- 
méltóságod védnöksége alatt létrejövő bu- 
dapesti kiállitás vándor kiállitás alakjában, 
mely esetben természetesen a mi felada- 
tunk lenne, hogy egyetértve Kolozsvár sz. 
kir. város mindazon erkölcsi testületeivel 
melyekből a szövetség létrejött a kiállitás 
helységeiről stb. gondoskodjunk. A kérdés 
csak az, kapcsolatba hozható e a májusi 
kiállitás a kolozsvári ünnepélylyel ? értjük 
alatta kezünkre dolgozhatik-e a Nagymél- 
tóságod védnőksége alatt álló kiállitást 
rendező bizottság ugy, hogy a tárgyakat 
akkorra megkaphassuk s az ünnepély ke- 
retébe illeszthessük? Ennek megitélése ter- 
mészetesen nem a mi feladatunk. 

Mindenesetre részünkről a szövetség 
megbizása alapján kötelességünknek tar- 
tottuk kegyelmes asszonyunkat ezen ké- 
réssel megkeresni s ebben egyszersmint a 
tervelt vándorkiállitások eszméjének foga- 
natositásához szövetségünk szolgálatait fel- 
ajánlani. 

Részünkről ezuttal még csak azt kérve, 
hogy ugy a szövetség, mint a Mátyás-szo- 
bor rendező bizottság tájékozása végett a 
kegyes értesitést folyamodásunkra kellő 
időben megadatni méltóztassék, vagyunk 
mély tisztelettel 

Nagyméltóságod alázatos szolgái 

Kolozsvár, 1900. márcz. 24. 
Sándor Józzef s.k. Hirschfeld Sándor s. k. 

elnök. jegyző. 

- Ellopott ludak. Tegnap Csordás Pál 
udvarán egy ember ácsorgott, - vizet kért, di- 

dergett, azt mondják fázott - közben gondosan 
nézett körül, - liba-ólt vizsgálta szüntelenül, - 
hol hizott libái Csordásnénak, zsirpárnáikon szu- 
nyadozának. Tudta az ember, miért néz széjjel 
- mert ha eljö a sötét éjjel - libát elvenni, - 
azzal elmenni - megölni, - megsütni - fo- 

gyasztni kéjjel - érdemes ezért előre nézni ám 
széjjel. 

Kész volt emberünk tervezete. Éj volt. Liba- 

ol - orom - mint a korom, már feketén me- 

redt. S im' a sötétbe ottan - valaki csosszan, 
óvatos - vigyáz, - ne essék hiba - nehogy 
sikoltson valamely liba, melynek a czombja - 
melegen, hidegen - ritka falat s ő szereti - 
noha nem héber - .... Hah de mi a! A hizott 
liba - mint Kapitol ludja oly éber ! Sejti a bajt -, 
kiált is - lud nyelven - fájdalmas jajt. Csor- 
dás ezt hallja, - ugrik a zajra, - kezében balta 

- nosz most : Rajta! Hirtelen ki! - vélnéd le- 
füleli. De haj - a tolvaj se rest, - aló vesd el 
magad! Szalad! Pillanat alatt elhaladt, libával 
hóna alatt. 

Csordás Pál bög, ordit - érzi, hogy kárán 
senki se fordit. Felnéz az égre - megy rendőr- 
ségre - panaszát napos tisztnek elsirja - a ki 

leirja, hogy ellopatott élve libája zsirja.... 
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Ez az egész merész történet, melyről zen- 
gett az ének. S hol látott először világot : rendőri 
könyvből irtam e bus románczot. Tudom, hogy 
van egy nagy hibája - sántit a költői igazsága, 
- mert nincs sehol - Csordás uram két szép 
libája. 

. 
- A kolozsi sósfürdőről. A kolozsi 

sósfürdőről azt hiresztelték kolozsi emberek, 
hogy a fürdő vize apad és valószinüleg el is 
fog tünni földalatti üregekbe. Most a fürdő 
felügyelőjétől azt a felvilágositást vettük, 
hogy a dolog nem felel meg a valóságnak. 
A fürdő vize most is ugy áll, mint eddig. 
Azt is irja a fürdő felügyelője, hogy a viz a 

felületen 10 czentiméter vastagságban bideg 
csak s alant oly forró, hogy alig tudja az 
ember kiállani. A kolozsi fürdő látogatóinak 
lehet nincs miért busulniok, mert az idén is 
kitünő fürdő szezon lesz. 

- Csőd ügyek Kolozsvárt. Az üz. 
leti életnek szomoru jele az, hogy mind sü- 
rübben merülnek fel Kolozsvárt csődök. Egy- 
kori erőteljes üzletek dőlnek ki a sorompó- 
ból s adják be a kulcsot. A versengés nagy, 
a magas házbér, a nagy adó, sokféle közte- 

her lesujtja a reggeltől estig üzlete mellett 
küzködő kereskedőt is. Az életviszonyok is 
megnehezedtek és megnövekedtek az igé- 
nyek. Mindezek együttes hatást gyakorolnak 
és ennek sulya alatt összegörnyednek, ké- 
sőbb leroskadnak az üzletemberek. A köny- 
nyelmüek hamar befejezik pályafutásukat, az 
erősebbek és komolyabbak évek, vagy évti- 
zedek után adják be e kulcsot s tért enged- 
nek másnak. Nagyon kevés az, a ki becsü- 
lettel megfutott pálya után üzletét fiára ru- 
házhatja. A törvényszéki tábla ma is több 
csődtömegügyet hirdet. 

- Felolvasási estély. A Szent-An- 
tal gyermek menház javára folyó hó 27-én 
d. u. 6 órakor rendezendő felolvasási estély 
műsorát a rendező bizottság véglegesen a 
következőkben állapitotta meg: 

1.,Hymnus' Kölcsey Ferencztől, előadja 
főgymnásiumi vegyes kar. 2. „Szüz Margit 
álma" költemény Czuczor Gergelytől, sza- 
valja Némethy Lenke k. a. a rom. kath. leány 
iskola tanitónője. 3. „Márczius 27.7 Emlék 
beszéd a magyar kereszténység alapitásának 
kilenczszázadik évfordulóján", Tartja: dr. 
Márki Sándor ur, egyetemi tanár, 4. a., Ének 
Szent István királyról. b., ének Szent Imre 
herczegról, előadja a főgymn. vegyes kar. 5. 
,Boldog asszony anyánk" költemény Tár- 
kányi Bélától, szavalja Jakab Sándor, főgym. 
VIII. oszt. tanuló. 6. Ének a., „Boldogasz- 
szony anyánk", b., Hymnus „Hol Szent Pé- 
ter. Előadja a főgym. vegyeskar. Tetszés 
szerinti nemes szivü adakozások a menház 
javára fordittatnak. E czélra kitett persely 
a terem bejáratánál lesz elhelyezve. 

- Kolozsvári diákasztal. A ko- 
Jozsvári egyetemi diákasztal javára a folyó 
évben a következő adományok folytak be: 
Dr. Lindner Gusztáv egyetemi ny. r. tanár 
1900. évre 20 korona, Szilágyvármegye 1000 
koronás alapitványának 1898. évre esedékes 
részlete fejépben 100 korona, a hódmezővá- 
sárhelyi takarékpénztár 40 korona. Fogadják 
a szives adományozók az egyetemi diákasz- 
tal felügyelő bizottságának hálás köszönetét. 
Orbók Ferencz duaestor, a felügyelő biz. 
tagja. 

- Az ügyvédek nyugdija. Visontai 
Soma országgyülési képviselő tegnap mon- 
dott beszédében egy törvényjavaslati ter- 
vezetet mutatott be az ügyvédi nyugdij léte- 
sitéséről. A propoziczió szövege a következő : 

Törvényjavaslat az 1874: XXXIV. t.-cz. 
módositásáról. 1. §. Az 1874 : XXXIV, t.-cz. 18. 
§. ának második bekezdése hatályon kivül he- 
lyeztetik s ennek helyébe a jelen törvény kővet- 
kező rendelkezése lép: A kamara kiadásainak és 
az országos ügyvédi gyám- és nyugdijintézet lé- 
tesitésére és fentartására szolgáló befizetések fe- derésére tagjaira évi illetményt vethet ki. 2. §. Jelen törvény végrehajtásával a igazságügyminisz- tsr megbizatik. ssagngy 

- Bánffy eltünt! Budapest- 
ről vett értesités szerint tegnapelőtt a 
szabadelvü klubban rémülettel sugott 
össze egy bizonyos csoportja a liberális 
pártnak. Azok, a kik liberális táborban, 
mint az utolsó bölények, megmaradtak 
a letünt idökből: a Bánffysták. Sötéten 
tanakodtak rajta, hogy vajh mitörtént, 
elsikkasztották-e, vagy más bünösuton 
távolitották-e el őt, a ki ott mosoly- 
gott le rájuk mindezideig : Bánffy Dezső 
bárót. Már tudniillik azt a Bánffyt, a 
melyik kőből volt kifaragva s a klub- 
ban diszlett: a volt miniszterelnök 
mellszobrát. S találgatták nagy há- 
borogva, hogy ki tette ezt s mi 
ért, hogyan és mi czélból minek 
és mikor. - Minden sulyos kér- 
désre kinek-kinek megvolt a maga gya- 
nuja s mármár „közös akcióra" ké- 
szültek, a mikor egyiküknek eszébe 
jutott, hogy mi lett a szoborral. S a 
vésztjósló csapat egy tagja elmerült a 
sokaságban, hogy megtudakolja a valót 
A való pedig mulatságos. Kitünt, hogy 
Bánffy szobrával nem történt semmi 
bün, csak Róna József kérte kölcsön. 
Ö csinálta s mivel a világkiállitást 
aligha tarthatták volna meg e nélkül, 
kiküldte a szobrot Párisba. A „közös 
akció" tehát elmaradt, az utolsó bö- 
lények ismét megnyugodva vegyültek a 
klub tömkelegébe. 

- Leeégett törvényszéki palota. 
Debreczenben - mint tudósitónk irja - a 
törvényszék uj háromemeletes fogháza csü- 
törtökön este leégett. A foglyokat sikerült még 
idejekorán biztonságba helyezni. Csütörtökön 

cserepesek dolgoztak a fogház tetején s való- 
szinü, hogy az ő gondatlanságuk okozta a tü- 
zet. A debreczeni törvényszéki palotát három 
évvel ezelőtt közel egymillió koronáért épi- 
tették. - Későbbi sürgőny igy adja a tüz 
leirását: Kevéssel a rendes tárgyalások után 
ütött ki a tüz és egy óra mulva óriási láng- 
oszlop világitotta meg a városrészt. A tüz 
fogházrész padlásán támadt, ahol a rabmun- 
kák voltak összehalmozva. A tüzet egyrabnő 
vette észre és a rabok közt óriási volt a 
pápik Simonffy Béla kir. ügyész azonnal ott 
volt és a rabókat kettős fedezet mellett a 
folyósókra vitték. A tüzállitólag a palafedők 
gondatlaságából származott. A tüzoltók de- 
rekas munkát végeztek és három óra alatt 
el is fojtották a tüzet. Csak a tető egyrésze 
pusztult el, mig a törvénykezési palota többi 
részét nem támadta meg a tüz. Minden biz- 
tositva volt, még az össes rabmunka is. Az 
igazságügyminisztert táviratban értesitették. 

- Az osztálysorsjáték huzása. 
10.000 koronát nyertek : 14320 34300. 

50086 koronát, nyertek: 19072 37945 53719 
59666. 

2000 koronát nyertek: 4421 5238 5585 
12119 14890 24240 39501 44150 48109 54054 
55119 56817 58098 59332 60691 60888 64055 
öai0 71201 74362 76146 84295 81489 83803 

1000 koronát nyertek : 2867 4415 11399 
14066 15438 15760 15918 16753 19009 21652 
25184 25859 26650 28856 29328 36087 37437 
38525 42234 45745 45829 46003 46764 47678 
47979 50260 52503 56879 58183 58626 59665 
60205 63855 65328 67320 67486 68042 69047 
70910 73201 73267 75800 77125 78129 80296 
80367 81669 82320 82476 88975 93602 95682. 

500 koronát nyertek: 99 5392 6763 8967 
12861 17322 17609 17624 18164 20375 21392 
23091 24945 25723 25998 28963 29441 29684 
31743 32147 33834 34005 34158 34185 34385 
24396 34686 35420 36967 37478 41142 44564 
44666 45000 47231 49321 49939 50938 52873 
52955 55632 59205 59605 657883 66522 68272 
71185 73418 74871 76785 77066 77565 79049 
79206 80515 87848 87762 94161 95150 95297 
96630 96666 98111 98996. 

- Brassó város tegnapi közgyülésén 
a városi tanács azt inditványozta, mondja ki 
a közgyülés, hogy az ezredévi emlékszobrot 
erkölcsi védelmébe veszi és e védelemben 
oly módon részesiti, mint polgárai vagyonát 
és életét. Moor Gyula főesperes a magyarv. 
képviselők nevében, - a kik megfelebbez- 
ték a városi közgyülés mult junius 21-iki 
azon határozatát, a mely a megőrzés kérdé- 
sében való elhatározást tárgytalannak mon- 
dotta ki és e határozatnak a törvényható- 
sági bizottság által történt feloldását kiesz- 
közőlték, - kijelentette, hogy a tanács in- 
ditványát a létező viszonyok között kielégi- 
tőnek tartják. A városi közgyülés az indit- 
ványt egyhangulag elfogadta. Ezen kivül fon- 
tos határozat, hogy 1908. évi szeptember 
hónapban köztemetőt nyitnak az eddigi s a 
városban szétszórt 17 felekezeti temető he- 
lyett. 

- Rabok zendülése. Aradról távir- 
ják: A járásbiróság fogházában csütörtökön 
nehány rab kifogásolta az ebédkosztot, de 
később, mikor hivatalosan konstatálták, hogy 
a rabok kifogása alaptalan, mégis megették 
ebédjüket. Délután hat rab összezuzta cel- 
lája berendezését, eltorlaszolta magát és 
fenyegetőzve szembeszállt a hivatalnokokkal 
és a börtönörőkkel. Gyorsan csendőrséget 
és rendőrséget hivtak a fogházba, amelynek 
sikerült a zendülő rabokat egymástól elkülö- 
nitenie. 

- Törvény a női alkalmazottak ké- 
nyelmére. Január 1-én lépett elébe Angolország- 
ban az a törvény, a mely megparancsolja az 
áruházak és üzletek tulajdonosainak, hogy női 
alkalmazottaiknak székeket bocsássanak rendel- 
kezésre, nehogy egész napon át talpon kelljen 
maradniok. Ezt a törvényt egy egyesület agitáczi- 
ója vivta ki. Az egyesület egyenesen erre a czél- 
ra alakult és tagjai legnagyobbrészt a londoni 
üzletekben alkalmazott hölgyek. Ugyanez az 
egyesület most egy olyan törvény létrehozásán 
fáradozik, a mely megtiltja a kereskedőknek és 
üzlettulajdonosoknak boltjuk nyitva tartását az 
esteli órákban. 

- A csókok napja. Angolországban a 
nép tudvalevőleg nagyon ragaszkodik szoká- 
sokhoz, hagyományokhoz. Így Huugerford- 
ban hüségesen megtartja a nép a „csókok 
napját", amely a husvét után következő má- 
sodik keddre esik. Ezen a napon „esküdte- 
ket' és ,mendikánsokat" választanak inne- 
piesen s a mendikánsok házról-házra járva, 
férfiaktól pénzt gyüjtenek, amiért aztán meg- 
van az a jussuk, hogy minden nőt megcsó- 
kolhatnak. A mendikánsok magas süvegeket 
viselnek, a melyek virágokkal és kék pántli- 
kákkal vannak diszitve, felül pedig nincsen- 
nek beboritva. A süveg felső része naran- 
csokkal van tele, mert minden megesókolt 
asszony, vagy leány egy narancsot kap. A 
kedves kis iskolásgyerekeket pedig, akik ezen 
a napon föl vannak mentve a tanulás nyüge 
alól, narancscsal dobálják meg ilyenkor. A 
városnak ez a nap legalább négyezer naran- 
csába kerül. Ennek az ünnepnek az eredeté- 
ről Hungerford város krónikája semmit sem 
tud, de azért évről évre följegyezik, milyen 
szépen sikerül a barátságos ünnep. 

- Bőrbutor tartósságánál fogva mindig 
nagyobb kedveltségnek örvend a nagy közönség 
körében és örömmel tapasztaljuk, hogy ezen ipar 
bizonyos idő óta hazánkban is felvirágozásnak 
indult.-GMEHLING HERMANN gyárs., (Budapest, 
VII Damjanich utcza 6.) préselt és kézzelfaragott 
bőrszékeket, fauteuileket, kályha ellenzőket, map- 
pákat, papirkosarakat stb. különböző alakokban 
izléses és szolid kivitelben készit.-Képes árjegy- 
zéket ingyen és bérmentve küld ezen megbizható 
czég, melynek Öfelsége nem rég a cs. és kir. 
udvari szállitó czimet adta. 

- Mezitlábosok országa. Egy franczia 
statisztikus kikereste, hogy a föld országai közül 
melyikben használnak legkedvesebb czipőt. Kuta 
tásait csakis a czivilizált országokra terjesztette 
ki és felfedezte, hogy Costa-Rica az a boldog 
ország, a hol legkevesebb doguk van a suszterek- 
nek. Costa-Rica 900.000 lakosa közül mindöszse 
kétszázezren viselnek csipőt. E 200.000 közül 
50.000 egy pár csipöt vesz évenként, 50.000 két 
pár czipőt, 50.000 három párt és 50.000 négy 
párt. Ősszesen tehát 500.000 pár czipőt adnak el 
évenként Costa-Rica-ban. 

„"Magyar Polgár". 
A következő sorokat vettük: 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 
A „Magyar Polgár" idei 62. számában 

az igazgatásom alatti iskolára vonatkozólag 
teljes névaláirásommal egy levél jelent 
meg, melylyel szemben - a ,Magyar 
Polgár" szerkesztőségében megjelenve - 
kértem annak a kijelentését, hogy a levél 

nem tőlem származik. A s.-szerkesztő a 

szerkesztőség nevében ezt meg is igérte 

és pedig két izben is, de igéretét máig 

sem váltotta be. Kérem azért a tekintetes 

Szerkesztő urat, sziveskedjék azon nyilat- 
kozatomnak, hogy a ,M. P." 62. számá- 

ban névaláirásommal megjelent levél nem 
tőlem származik, annak megirására és be- 
küldésére senkit fel nem hatalmaztam, s a 

ki azt irta és beküldötte, szeliden szólva, 

nevemmel rutul visszaélt, - helyet adni. 
Tisztelettel 

Pallós Albert, 
igazgató. 

Gyászrovat. 
Negy részvét mellett temették el teg- 

nap d. u. 4 órakor Benedek Lajos kereske- 
delem és iparkamarai segédtitkárt, a nagy 
idők tanuját. Az egykori bajtársak közül a 
temetésen jelenvoltak az elhunyt főnöke és 
bajtársa Gamán Zsigmond 48-49-beli hon- 
védsegédtiszt és iparkamarai tttkár. Jelenvol- 
tak továbbá Czirják Janos, Márczy József, 
Petheő Mózes, Nagy István, Tamáskovits Fe- 
rencz, Pap István és Gyulafy 48-49es hon- 
védek. Az elhunytat a családtagok és isme- 
rősök nagyszáma kisérte utolsó utjára. Nyu- 
godjék békével. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

H. M. (Hidalmás) A kért regényekkel 
nem szolgálhatunk. Gondunk van arra, hogy 
mindig csak érdekes regényeket közöljünk, 
melyek megnyerjék olvasóink tetszését, de a 
regényekből külön lenyomatot nem csinálunk, 
valamint fölösleges lappéldányokat sem nyo- 
matunk s igy nagy sajnálatunkra, nem tehe- 
tünk eleget kivánságának. 

G Talpra magyar!*) Ki ne éljenezne és 

ki ne tapsolna, ha a szabadság legszebb riadóját 

hallja szavalni. Nem csak illik, de kell is! Csak 
lelkesedjék ugy, a mint a szive diktálja. A nem- 

zet addig él, mig lelkesedni és tapsolni tud a 
„Talpra magyar"-nak. 

Olvasónak. (Helyt.) Megtörténik, 
hogy az ,Ellenzék" nem jelenik meg mindig 

egyforma időben. Olykor valamit késik, a mi 
azért van, mert mindennap kimeritő távirati 
tudósitást óhajtunk adni, s most, midőn az 
országgyülés délután 3 órakor ér véget: a 
táviratokra várakoznunk kell. Ez a körülmény 
okoz olykor egy kis késedelmet. 

L. G. (M.-Kályán.) Abban tökéletesen 
igaza van. Minden embernek a pénzes tár- 
czójára kellene iratnia ezt: „Pártoljuk a hazai 
ipart'"- hogy valahányszor egy fillért is ki- 
vesz a magyar, magyar ipar és termelés ér- 
dekében költse el. 

A mi az idegen nemzetiség és plane 
magyarfaló ember alkalmaztatását illeti, - 
bár nagyon sajnáljuk, - de az illető urnő 
privát ügyének tekintjük, a mibe beleszólá- 
sunk nem lehet. Őnnek azonban tökéletesen 
igazat adunk. Végre nemcsak a honfiaknak, 
de a honleányoknak is vannak kötelességeik 
hazájuk és nemzetük iránt. A ki nem teljesiti 
vagy rosszul teljesiti: az hazáját nem sze- 
reti igazán. 

Gobé. (Székely-Udvarhely) Az Ugron Gábor 
ellen folytatott hajsza boszu müve egészen. Meg- 
akarnák semmisiteni egészen. Minden szavából, 
minden tettéből vádat kovácsolnak ellene. Meg- 
szeretnék bénitani, le akarnák a politikai térről szo- 
ritani, mert akkor szabadabban lehet grasszálni. 

Gyakran az a tolvaj, a ki kiabál, hogy: „fogják 

meg 1* Ehhez hasonlit az Ugron esete is. Téve- 

dés volna azt hinni, hogy a vádlók valamennyien 

a szentek osztályához tartoznak, 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Bizalom Ugron Gábornak. 

Szilágy-Somlyó, márcz. 28. 

Tegnap délután a városi szinház- 
ban a függetlenségi választók Bartha 
Endre és Bideskuthy György pártelnö- 
kök összehivására összegyültek értekez- 
letre, a melyen Ugron Gábornak egy- 
hangulag bizalmat szavaztak s 
ezt felirat utján juttatják tudomására. 

Széll és a rendőrseg. 

Bpest, márcz. 24. 

szell Kálmán miniszterelnök a leg- 
utóbbi utczai tüntetések alkalmából in- 
tézkedést tett, mely előreláthatólag köz- 
helyesléssel fog találkozni. A minisz- 
terelnök ugyanis határozottan meg- 
tiltja a rendőröknek, hogy tüntetések 
vagy utczai zavargások alkalmával 

számaikat levegyék. Akárhányszor 
megtörtént, hogy a rendőrök csak azért 
vették le pléhtábláikat, hogy ne lehes- 
sen őket felelősségre vonni. 

A függetlenségi part értekezlete. 
Budapest, márcz. 24. 

A függetlenségi és 48-as párt Kos- 
suth Ferencz elnöklete mellett ma este 
6 órakor konferencziát tart. Tárgy: a 
honvédelmi tárcza költségvetési elő- 
irányzata. 

A függetlenségi es 48-as part 
Kossuth sirjánál. 

Budapest, márcz. 24. 

A függetlenségi és 48-as (Kossuth) 
párt tagjai vasárnap, márczius hó 25-én 
gyülekeznek a pártkör helyiségében 
délután félhárom órakor, a honnan 
három órakor vonulnak ki Kossuth La- 
jos sirjához. 

Heltai Ferencz javaslata. 

Budapest, márcz. 24. 

Heltai Ferencz országgyülési kép- 
viselő, a Ház incompatibilitási bizott- 
sága elé a legközelebbi ülésre egy 
egyetlen szakaszos javaslatot terjeszt 
be megfontolás végett: vegye be a bi- 
zottság az inkompatibilitási törvénybe, 
hogy az összeférhetetlenseg esete 
fennforog minden olyan képvi- 
selőnél, a ki megválasztatása idején 
bármely párt végrehajtó bizottsága ré- 
széről megválasztása czéljából penzt 
fogadott el. 

A cselédügy rendezése. 

Bpest, márcz. 24. 

A cselédügyre vonatkozó fővárosi sza- 
bályrendeletet a kereskedelemügyi miniszter 
átvizsgálta és azt pártolás végett ujra visz- 
szaküldte a belügyminisztériumnak. A sza- 
bályrendelet a helyközvetitők számát 60 szá- 
mig korlátozza; a szervezetnek ezt a részét 
a kereskedelemügyi miniszterium változatla- 
nul fenntartotta. De módosította a szabály- 
rendeletnek a helyközvetitők dijazására vo- 
natkozó részét, a mennyiben a helyközveti- 
tők dijának első része a cseléd beállásakor, 
második része a beállástól számitott 15 nap 
alatt esedékes. A kereskedelmi miniszter mó- 
dositása egyuttal tágitja a helyszerző ipar- 
testület jogkörét s számára a rendőrséggel 
kapcsolatosan a helyközvetitési jogok meg- 
adásánál véto jogot biztosit. 

Országgyüles. 

Bpest, márcz. 24. 

A képviselőház mai ülésén az első 
szónok, Plósz Sándor, igazságügyi mi- 
niszter volt. 

Kijelentette, hogy a polgári tör- 
vénykönyv nyárára meglesz. 

Az ügyvédi nyugdij nézete sze- 
rint ellenkezik az ügyvédi rendtartás 
szellemével. Nem lehet egy kis kama- 
rára 200-300 frt. nyugdijterhet kivetni. 

A büntető rendtartás 437 szakasz- 
szát ugy értelmezi, hogy az esküdt- 
szek felmentő verdiktet hozott, 
azt a kuria meg nem változtat- 
hatja. 

Ha mégis megtörténik, törvényho- 
zásilag fog intézkedni. 

A dijnokok, irnokok fizetését ja- 
vitani fogja, az albirákból, másod já- 
rásbirákat csinál. 

Komjáthy, Polonyi a kisegitő in- 
tézmény megszüntetésével a kuriai birák 
létszámát emelni akarják. 

Plosz minister azt feleli, hogy min- 
dent egyszerre nem lehet megcsinálni. 

Többek felszólalása után az igaz- 
ságügyi tárcza költségvetését letárgyalták. 

Halalozas. 

Bpest, márcz. 24. 

Székelyhidi Majláth Béla, nyugal- 
mazott muzeumi őr meghalt. 

Affaire. 

Budapest, márcz. 24. 

A főváros törvényhatósági bizott- 
sági ülésen Heltai Ferencz és Polónyi 
Géza országgyülési képviselőök erősen 
összekaptak. Heltai Gajári Ödön és 
Molnár Béla által provokáltatta Polónyit. 
Polónyi kijelentette, hogy miután félre- 
értésből használt sértő kifejezéseket 
Heltai ellen, kész azokért a bizottság 
előtt férfiasan bocsánatot kérni. 

Ezzel az ügy elintéztetett. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
MAGYARY MIHÁLY.



" 

Kolozsvar 1900. ELLENZEK. e. 

Márczius 24. 

Mezőgazdasági és erdőbirtok eladás. 
adása iránt - mult évi októberben megfartott árverés eredményre 
nem vezetvén, az ujabbi árverés folyó év május hó 8-án délelőtt 
10 órakor a városház tanácstermében fog megtartatni. 

A belsőség és mezőgazdasági birtok 128 holdból; az erdőbir- 
tok pedig a tikvi állás szerint 347 holdból, az üzemterv szerint 
pedig 405 k. hold terjedelemből áll. 

A gazdasági birtok az erdőbirtoktól elkülönitve is eladatik: 
ennéelfogva a belsőség- és gazdasági birtok felkiáltási ára 10.400 
frt, a bánatpénz pedig 1000 frt; 

az erdőbirtoknak a felkiáltási ára 54.167 frt 80 kr., a bánat- 
pénz pedig 3000 frt; az együttes árverésnél a felkiáltási ár 92.568 
frt 40 kr., és a bánatpénz szintén 3000 frt. 

Ugy az elkülönitett, mint az együttes árverésnél elégséges ha 
3000 frt egyszer mellékeltetik készpénzben vagy óvadékképes ér- 
tékpapirokban. 

A zárt ajánlatok 50 kros bélyeggel, az illető aláirásával s lak- 
helye megjelölésével - valamint annak kijelentésével kell ellátva 
lenni, hogy az árverési és örökvásári szerződési feltételeket ismeri 
és azokat magára kötelezőnek elismeri; az annak meg nem felelő 
ajánlatok, ugyszintén az utóajánlatok figyelembe nem vétetnek. 

Egyéb árverési feltételek s a gazdasági üzemterv P. Ábra- 
hám Zachar gazdasági tanácsosnál a hivatalos órák alatt meg- 
tekinthetők. 

Szamosujvár sz. kir. város tanácsa, 1900. évi február hó 7. 

Placsintár Dávid, 
polgármester. 

Kepri Ferencz, 
jegyző. 

Hatóságilag engedélyezett végkiárusitás ! 
Üzletfelhagyás czéljából férfi-szabó üzletemben fel- 

halmozott bel- (Gácsi-posztógyárból), valamint külföldi tavaszi- 
nyári- és téli szöveteimet a beszerzési áron alul 20 százalék 
engedmény mellett kiárusitom. 
E Tekintettel, hogy a gyapjukelme ára az idén 25 százalékkal 
emelkedett, igy mindenki félárban hozzájuthat. 

Kolozsvárt, 1900 márcz. hó. 

Béni István férfi-szabó, 
Jókai-utcza 13. 

MICHELSTÁDTER S. E. és H. 
czipőgyár raktára, 

Kolozsvár, Főtér 11. szám. - 

Dus választék 

mindennemü 

czipőkben! 

Elegáns kivitel! 
Legjobb anyag! 

Kizárólag saját 

gyártmány!! 

lb Határozott, a talpakba nyomott árak. l- 
Minden évadban képes árjegyzék. 

a4 Minden verseny teljesen kizárval! a 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

Tehát : 

A legelőnyösebb bevásárlási forrás! 
244. 8-00. 

297. 1-2. 

Uj! MAGY 

Tormészettörténelmi és állatkiállítás. 
Angol- és bur-háboru! 

Összekötve egy nagyon érdekes és a legkitünőbb müvészek által festett müfestmé- 

nyekből álló képraktárral, továbbá a természet csodái egy 6 lábu macska, egy 

liba, egy rucza, egy tyuk, egy galamb 4-4 lábbal élve láthatók! 

Ezenkivül egy gazdag természettani gyüjtemény ! 

Egy ujonnan felállitott lövölde- és egy hajó-hinta áll a közönség rendelkezésére 
A nagyérdemü közönség becses pártfogását kéri tisztelettel 

294. 1-1. A tulajdonos 

eaeam e 
A A 
V TfTeljesen befizetett részvénytőke 200.000 korona. V 
A Tartaléktőke 50.000 korona. é 
V 

Mezőgazdasági bank és takarékpénztár 
A részvénytársaság 

g EKolozsvárt, Jókai-utoza 3. szám, emelet. * 

Betétek után naptól-napig 

a5", KAMATOT 
fizet, s a tőke-kamatadót is az intézet sajátjából fedezi 

ugy, hogy a betevő tiszta kamatot éivez! 

d Betétek 
rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vissza. 

Leszámitol váltókat előnyös kamat mellett s kölcsönöket nyujt 
értékpapirokra és ingatlanokra váltófedezet alapján. 

Sorsjegyek huzásainak nyilvántartását dijmentesen eszközli. 

Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre vonat- 
kozó felvilágositással szivesen szolgál 

az igazgatóság. 
289. 1-3. 
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AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AAAA A 1693-1900. k. i. 293. 1-2. mammmnmamnmmmmnnamamma A 6 ; hi d t é 
Van szerencsém a mélyen tisztelt épitész és mérnök TVer S1 IT e m ny. urak valamint az épitkező közönség tudomására hozni, mi- E Közhirré teszem, hogy a Zilah rend. tanácsu város tulaj- szerint az általánosan legjobbnak elismert donát képező, ujonnan épült városi vigadó és szálloda összes mel- y y , lék épületeivel folyó 1900 évi ápril hó 24-től kezdődőleg 12 egy- í Beocsini cémentgyári Unio másutáni évre évi 8000 korona bérösszeg kikiáltási ár mellett 1900 mi i ápril hó d. e. 9 órakor zahona vrház tanácstermé- ini ; A A 7 en tartandó nyilvános árverésen haszonbérbe fog adatni. ű beocsini Román cément es leket kekevetelni szándékozók tartoznak 1 kikjáltási ár 10 száza- 

ékát készpénzben vagy óvadékképes érté papirokban az árverés beocsini Portland cément megkezdése elütt az árverelő bizottság elnökéhez letenni. ........ , k e Az árverési és bérleti feltételek egyéb részletei a polgár- H gyártmányaiból állandó gyári raktárt tartok. mesteri hivatalba a hivatalos órák alatt megtekinthetők. Kezesség vállaltatik a magyar mérnök és épitész-egy- Zilah, 1900 márczius hó 14. let által előirt szabványoknál 25,-kal nagyobb huzási- és Báró Diószeghy, nyomási szilárdságért, a román-cémentnél 650 grammos i polgármester. litersulyért. 
Jutányos árak!! Legjobb minőségü Raphia-hárs. Eu 

Gergely Ferencz Utóda 
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295. 1-10. füszer, gyógyanyag és festékkereskedő. 

t att aat ma aa a a e l z d zn aőn . ; ; vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv Ozv. Ifj. PERE ISTVÁANNÉ 
......... 

Eladó házhelyek! 
4900 métfer, 

együttesen vagy részletekben, alsó-szénutczában, szemben az 
uj nögyógyvászati klinikával és muzeumi kerttel. 

Eladó nafu 41la 0 szenaliti 
14 hold az Elővölgyben. 

Ertekezhetni Külmonostor-utcza 47. szám alatt. 275. 2--3 

magkereskedésében 
Kolozsvárt, Wesselenyi Miklós-utcza 29. szam 

Postával szemben. 

Nagyválasztékban kapható szavatolt csiraképes legjobb 
minőségü ífriss 

konyha-kerti, mezőgazdasági- és 
VII ág-magvak. 296. 1-5. 

Magcsáva vetőmagvak üszök betegségei ellen. 

—————— 
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Magyarország legnagyobb és legrégibb férfi-, 
fiu- és gyermek-ruhák csarnoka 

készen és mérték után. 

Szabott árak 
minden darabon számokkal 

vannak feltüntetve! 
mza man 

-nem- 
Kitüntetve több világ- és országos kiállitáson. 

muzzemaszomzomsmama 

eeeeeeeeeeeseeeseeeee.e.............. 

Czégem, mely 1845-ben alakult a legnagyobb 
sulyt fektet a kifogástalan jó minőségü szövetek 
feldolgozására. 

Mühelyemben személyes felügyeletem alatt 
minden ruha gondosan lesz elkészitve s annak ugy 
tartósságáért, valamint minőségéért teljes felelős- 
séget vállalok. 

A ruhák olcsósága 
az által, hogy ezégem valamennyi bel- és külföldi 
szövetgyár legnagyobb árumennyiségének vevője, 
abban a kedvező helyzetben vagyok, hogy vásár- 
lóimnak mindazon előnyöket nyujhatom, melyek 
a nagy iparüzéssel járnak. 

Valamennyi nálam készitett ruha tiszta gyapju 
kelméből a legjobb kellékekkel van ellátva és se- 
lyemmel varrva készülnek. 208. 4-ő. 

Központi áruház: 

Budapest. 
Fiókraktárak: 

DERRECZEN 
ARAD 
NAGYVÁRAD 
TEMESVÁR 
zÁGRÁn 
RELGRÁD 
FIUME 
POZSONY 
KASSA 
TRIESZT 
SÓFIA 
SARAJEVO 
NISCH. 

Kolozsvár, főtér 
Plébánia-épület. 
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Kol ozsvár 1900. 
ELLENZÉK. 

Márczius 24. 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 

Jászai Mari a magyar iparról. 
Összefacsorodik a szivem, valahányszor hal- 

lok róla: ami nincs, a magyar iparról. Husz 
éven át volt alkalmam közelről megismerni, 
amig a kosztümjeimről és a hozzájuk való 
temérdek apróságról magam gondoskodtam. 
Sorra jártam a megfelelő iparosokat képeim- 
mel, mintáimmal, rajzaimal, alázatosan, mint 
aki ingyen kér valamit, - pedig sohasem 
alkudtam. Ha végre akadt olyan kétségbe- 
esett és megszorult varga vagy szabó, aki 
elfogadta a megrendelést, tiz kőzül nyolcz 
bizonyosan visszaküldte két nappal az elő- 
adás előtt, hogy ő ilyesmivel nem vesződhe- 
tik. Még szerencse volt, ha annyi időm ma- 
radt, hogy Bécsbe vágtathattam a kacatom- 
mal és megcsináltathattam idejére. Nem 
egyszer átkoztam meg pályámat a magyar 
mesteremberek miatt és vittem sirva a 
németnek a munkát, a pénzemmel együtt! 
Igy kaptam vissza az Évára fél évvel 
előbb megrendelt tiz pár lábbeli képeit és 
szöveteit az előadás előtt tiz nappal, ugy, 
ahogy átadtam a vargámnak. 

Hát még mit szenvedek most, mikor az 
ujságok vezérczikkeinek a czimei ezek: A 
munkanélküliek. Kivándorlás. Nyomor itt és 
ott. Nyomor Magyarországon! Csodálatos, ha 
elgondoljuk, hogy a szirtes Svájcban, Tirol- 
ban mindig egyenletes, ha nem is a jólét, 
de a szegénység rendes megélhetése. Persze 
az nem arisztokrata nép, hogy a főldmunkán 
kivül minden egyebet lenézzen. A magyar 
ipar! Olyan, fájdalom, nincs. Az a darab 
gyékény ! Az az, - aminek a tőrténetét már 
annyiszor elmondtam baráti körben, az tola- 
kodik most is a tollam hegyére, hogy leir- 
jam, mint a magyar gőg illusztrálására a 
legjellemzőbb vonások egyikét. Kugler Hen- 
rik világhirü bonbonjaiból Párisba is szálli- 
tott Tortoninak. Egyszer egy karácsonyra, 
sonka jön sógorától a Kunságból. A sonka 
szép, vékonyfonalu gyékénydarabba van be- 
göngyölve. A finom izlésü Kugler bizarr 
ezukortartót csináltat a kis falusi jövevény- 
ből, a természetadta és gyerekkézfonta gyé- 
kénydarabkából, a mely senkinek sem került 
semmiba és azt is elküldi, fejedelmi czukrai- 
val megtöltve, a nagy világvárosba, ahol bez- 
zeg igen, igen megtetszett a kis hamupipőke 
kosár bájos természetessége okán. Sokkal 
jobban tetszett, mint selyem és bársonytest- 
vérei. Torton ur el volt ragadtatva, a kira- 
katba tette és aki csak meglátta, meg akarta 
venni. : 

Tortoni rögtön ir Budapestre több tuczat 
olyan czukordobozért. Kugler tüstént ir sógo- 
rának olyan gyékényért, a sógor is rögtőn 
körül kérdezősködik a házában, hogy mibe 
is volt hát csavarva az a Budapestre küldött 
sonka? A cselédség egymást nézi, hogy ki 
tud róla. Előkerül az, amelyik csomagolta. 

- Mi volt hát, no? 
- Az a Vass András Marcsája, a 

keresztlányom hozta ide a feleségemnek, 
hát abba göngyöltük, hogy a zsirja át ne 
üssön. 

- Kéretem Vass Andrást egy szóra, 
- mondja az ur. 

Vass András se rest, ásnap tisztes- 
séggel csizmát huz, belebujik az ünneplőjébe 
és főlballag a kastélyba egy csepp csudálko- 
zással a szivében, hogy vajjon mi dolog 
lehet no? Hiszen most dolog erányában nem 
hivhatják. De csudálkozása megnövekszik és 
egy kis szégyenkezés vegyül bele, mikor 
hallja, hogy csakis azért ahitványka gyékény- 
darabórt czitálták őtet, komoly ember létére 
ide föl-é; a mi kis lány, meg gyerek dolga, 
télen a tüz körül, meseszó mellett, a mihez 
még mécset se gyujtanak. 

- Hogy még abbul kéne? Hát iszen 
majd fölhányja az asszony a kamarát, akad 
még amannak párja, majd a Marcsa leány 
fellódul vele. 

- De nem annyi kell ám, András, 
hanem több. Megtetszett igen odafönn az 
uraknak és kérnek még belőle többet. 

- Hát, - feleli rá ujra Vass András 
nem mondom, hogy a télen a porontyok 

nem fonhatnak egy pár darabot, majd ráér- 
nek kukoriczafosztás után. 

- Nem ugy, András, sok kellene, kül- 
országba, Párisba kellene sok belőle, oda-é! 

- No már csak, veszi föl a szót jó- 
kora szünet után András, mialatt a szeme 
szögletéből bizalmatlanul vág egyszer-kétszer 
az ur szemébe, hogy nem-é teszi bolonddá, 
csak nem tréfál a vén fejével vagy mi? 

- Hát biz az ugy van András, hogy 
sok kellene abbul, aztán jól megfizetném. 

De már erre élénkebben emeli föl be- 
csületes kérges tenyerét András és kétfelé 
simit vele deres bajuszán, mondván : 

- No már, tekintetes uram, nincs itt 
olyan komisz ember, a ki azért a hitványsá. 
gért pénzt vegyen el. 

Beszéljen aztán ezzel valaki - iparról. 

Haligassatok ide, hazám leányai, a kik 
előszobáról előszobára őgyelegtek el heteket, 
hogy protekcziót kolduljatok négy-ötszáz fo- 
rintos tanitónői, vagy telefonhivatalnoki állá- 
sért, mert abból az ugynevezett jó családból 
valók vagytok, a kik „csak nem dolgozhat- 
nak1 Hallgassatok ide: Huszonhárom millió 
forint megy ki tőlünk évenkint Bécsbe, csu- 
pán csak felöltőkért 11 Mivel nincsenek mű- 
velt szabóink. Huszonhárom millió forint Ma- 
gyarországból felöltőkért, évenkint. És sze- 
gény férfiaink törik magukat, hogy a kvótát 
lenyomják. Hiába gazdálkodik a férfi, ott, a 
hol az asszony pazarol. Milyen örömmel szór- 
juk a pénzünket a külfőldnek rongyokért! 
És az nemcsak megél és gazdagszik belő- 
lünk, hanem le is néz, hogy még a ruhán- 
kat sem birjuk magunk varrni! Van-e jogunk 
különb ruhát a testünkre szedni, mint a mi- 
lyent magunk itthon megtudunk csinálni? 
Mikor sok ezren éheznek, mert nincs munká- 
juk itthon! Bolond felfordult állapot. 

Ugyanaz a kereskedő, a ki nekem ezt 
az adatot szolgáltatta, jó magyar szegény, 
szomoruan beszélte el azt a még szomorubb 
tényt, hogy egy valamirevaló szabászt vagy 
szabásznőt már Bécsből, Berlinből kell ho- 
zatnia, a kiknek 1500 forinttól fölfelé, egész 
hatezer forintig megy az évi fizetése. Annyi, 
a mennyit nekem gróf Keglevich ajánlott ez 
idő szerint, a ki tanultam és tanulok ma is, 
annyit, a mennyi a világ összes német és Íran- 
ezia szabászainak a világ végéig elég lenne, sőt 
még maradna is belőle egypár sötét ko- 
ponya megvilágitására - itthon. A jobb 
munkások szintén külföldiek, mert a magyar, 
a mennyire intelligens, annyira kiszámítha- 
tatlan és megbizhatatlan. A valamirevaló ta- 
nultságu ember nam megy mesterségre. 
Hiába épit a suszterem négyemeletes házat, 
hiába független, gazdag ur a megmagyaro- 
sodott szabóm, azért a koldus kishivavatal- 
nok rokonom mégis azzal fenyegeti a fiát : 

- Te! Suszternek adlak, ha rossz bi- 
zonyitványt hozol az iskolából ! 

Hogy becsülje a magyar gyerek a ránk 
nézve ma már egyedül üdvözitő ipart, a mig 
a tulajdon szülei az iparosmesterséggel fe- 
nyegetik, rémitgetik. 

Ob fölfordult, bolond állapotok. Kevés 
itthon a kenyér és becsőditjüök a temérdek 
idegent, hogy még osztozzék rajta. Megeszi 
a kenyerünket, kiviszi a pénzünket és hegyi- 
be - lenéz. És jól teszi. Lenéz bennünket 
a sok külföldi guvernánt, meg az ezer, meg 
ezer „jobbfajta munkás, aki pénzünket küldi 
haza családjának, itt meg addig kenyéren él. 

A kivételek előtt földig hajlok, termé- 
szetesen. Ha szinésznő nem volnék, mostani 
eszemmel azonnal szabóműhelyt nyitnék és 
meggazdagodnám. Pedig nem ezt tekiteném 
ezélul, hanem azt, amire soha még magyar 
mesterember nem gondolt: hogy jót adjak. 
Nekünk most a Vigszinházhoz szabók kel- 
lenének, kosztümszabók. Nincs. Külföldit 
kell behozni! Holott annyi tudással, ameny- 
nyi egy pör nélkül szükőölködő ügyvédünk 
fejébe bele ment, Budapest leggazdagabb 
polgára lehetne akármelyik, aki most a 
diplomájával a zsebében, protekczióért haj 
long nálánál szerencsésebbek előtt, - ha 
szabóságra adná a fejét. 

Csakhogy nagyzési hóbartban szenve- 
dünk egyenkint és összesen egész Magyar- 
ország! 

Nagyságoljuk és bolonditjuk egymást. 
Miért nem adott nekem az Isten gyer- 

meket, hogy megmutatnám, hogyan kell nem 
protekczióért a lelkét eladó, hanem függet- 
len, önérzetes, gazdag polgárokat nevelni a 
hazának. 

Az egyik fiam lenne lakatos mester és 
őregségére a Balaton partján épült kis palo- 
tájába vonulna vissza, a hol minden kará- 
csonykor öszegyülnének fiai és unokái, akik 
mind iparosok volnának. 

A második fiam varga lenne, de olyan, 
hogy a világ legjobb és legszebb lábbelijeit 
varrná. Nála dolgoztatna a Balkán összes 
arisztokrácziája. Üzlete volna a Belvárosban 
és negyven éves korában palotája Budán a 
vároldalban. A leányom, az nöi szabó lenne. 
A kapuján nem az állana, hogy Madame 
Zsászé, hanem tiszteletet fogna szerezni a 
magyar nevének, tudom Istenem ! 

Nem is menne dívatért minden tavasz- 
szal Párisba, hanem öltőztetne minden hölgyet, 
művelt izlésénél fogva, egyénisége szerint. 
Évadok szerint egy-két más társával, nagy 
müvészekkel, divatlapokat rajzoltatna és ad- 
na ki. Nagy müveltségü gyermekei mind a 

muühelyében dolgozzának este hatig, azután 
hintajuk vinné őket ki a Zugligetbe, kényel- 
mes, széles tornáczos házukba, a hol olyan 
urak volnának, mint a megrendelőik. 

Függetlenek és boldogok volnának a 
gyermekeim és nem csuszna-mászna egy sem 
előszobákban protekczióit kunyorálni, a mi 
már valóságos métely szegény hazánkban. És 
szivfacsaró, hogy már a gyerek is természe- 
tesnek találja. 

Van-e iparunk? 
Van iparunk! Legalább olyon Iparunk 

van, melyet beszerzéseinkben figyelemre mél- 
tatni kell s elhanyagolni nem szabad. 

Csak tessék kereskedőinknek utána jár- 
ni a beszerzési forrásoknak, tessék azoknak 
létezését tudomásul venni, megismerni s nem 
azt vetni szemre uton-utfélen, hogy ilyen, 
meg amolyan iparczikk nem létezik Magyar- 
országon; vagy ha valaki rájuk olvassa, 
hogy igenis van, ne tessék minden tudás 
npélkül azt válaszolni, bogy azon iparczik- 
kek nem versenyképesek. Előttünk áll a 
„Hazai beszerzési források füzete és el 
nem hiszszük többé senkifiának, hogy ipa- 
runk nincs; amely iparczikk még nem talál- 
ható meg nálunk, az is meg lesz nemsokára; 
a kereskedelmi miniszter épp azon fárado- 
zik, hogy minden ürt, minden hézagot 
kitöltsön. 

Ajánljuk kereskedőinknek, hogy kérjék 
a „Magyar Ipar" szerkesztőségétől szen „ha- 
zai beszerzési források" füzetét és ismerjék 
meg a magyar ipart s ne utasitsák el azo- 
kat, kik ilyen czikkeket kérnek. A közőnsé- 
get pedig felhivjuk, hogy ne engedje magát 
többé ámittatni azoktól, kik akár esküsznek 
is arra, hogy magyar iparczikkek nem 
léteznek. 

Külőnösen egy van, amit minden ma- 
gyar és józanul gondolkozó embernek szi- 
vére szeretnénk kötni. 

Özönével jönnek be Magyarország 
legutolsó falujába is az idegen, főképen né- 
met nyelvü hühó árjegyzékek. Igéreteik, sőt 
mintáik oly fényesek, hogy kápráztatják a 
szemet; áraik pedig a potomnál is olcsób- 
bak; szinte ők fizetnek, csak vegyünk. 
Azonban „olcsó husnak hig a leve." Vagy 
silány az áru minden belső becs nélkül, 
vagy pedig az igéretnek nem felel meg az, 
amit pénzünk kiszolgáltatásakor kapunk. Az 
ilyen külföldi czégek nem is állandó vevőre 
számitanak, de csupán arra, hogy az ujon 
nan becsaphatók és hiszékenyek száma elég 
nagy ujabb vevők szerzésére is. 

Magyarországban még kevés iparüző 
vállalat van, mely a hühócsapáshoz oly ki- 
tanult volna, mint nyugoti szomszédságunk. 
Ámde e helyett több a szolidság, ugy az 
áruk értékében, mint kiszolgáltatásában. 

Erre legyen tekintettel magyar érzésü 
társadalmunk minden tagja és akkor a hazai 
beszerzési források nem csupán papiroson 
válnak a közforgalom czikkeivé, de behatol- 
nak az életbe s mi minden téren, pillanat- 
ról-pillanatra gazdagabbak leszünk és anyagi 
nagyságunk eladján hatalmasabbak és elé- 
gedettebbek. Csakhogy ehhez az kell, hogy 
a létező magyar ipart minden fogyasztó 
támogassa. 

A golgotha-virág. 
Valóban örök igazság marad, hogy aki 

Istenben nem hisz, a létezése felőli kételyeit 
a tuúdományos bölcseletek nem képesek elosz- 
latni, az tegye le könyveit, menjen ki a ter- 
mészetbe s ott bizonyosan megismeri az 
Istent. A hivő ember, legyen bár tudós vagy 
tudatlan, néma áhitattal szemléli a Teremtő 
remek alkotásait s hálaimára készteti őt a 
nagy természetben minden, még a füszálon 
rezgő harmatcseppecske is. 

Egy idealista müvében önmagáról irja, 
hogy egyszer hosszu gyaloglásban elfáradván, 
az utszélen kidőlt fatörzsre leült s a nap. 
izzó heve elől arczát kezébe rejtette. Igy nem 
láthatok mást, mint lábainál egy maroknyi 
homokföldet, melynek nézésébe elmerülve, e 
látszólag semmiség a legmagasztosabb gondo- 
latra inditá őt. 

És ki irhatná le ama lelkiörömöket, 
melyeket a kedves virágok nyujtanak? Az 
ezerféle szebbnél szebb bájos virágok, me- 
lyek kellemes illatukkal hirdetik az Isten 
jóságát, ki nemcsak hasznosat, de gyönyör- 
ködtetésünkre szépet is alkotott ! Mily csodás 
világ rejlik minden egyes virágkehelyben ! 
Ha feltételezzük, hogy a madarak hálaadó 
énekükkel a Teremtőt dicsőitik, bizonyára a 
kedves virágok is, ha szólni tudnának, Isten 
jóságáról beszélnének. 

De vannak különösen virágok, melyek 
szépségük, alakjuk, szinök, illatuk vagy más 
tulajdonságaik miatt a legrégibb időktől fog- 
va egyes erények élőképeül tekintettek. Igy 
az ibolya képviseli az alázatosságot, a liliom 
a tisztaságot, a myrtus az állhatatósságot 
stb. stb. Az ily értelemdus virágok közt 
egyike a legjelesebbeknek a passifióra vagy 
golgotha virág, mely, Krisztus urunk kinszen- 
vedéseit és halálát jelképezi. 

A passiovirág tökféle kuszó növény, 
hármas karéju pelyhes levelekkel és kacsok- 

kal. Virága bazsarózsa nagyságu. Dél-Ameri- 
kában a legpompásabb szinü válfajai tenyész- 
nek, némelyik ehető gyümölcsöt terem. Ná- 
lunk a kékes lilaszinü passiflórákat növelik, 
mint disznövényt. 

Alig lehet valami meghatóbbat képzel- 
ni e csodás alkotásu szomoru virágnál ! Ne- 
vét sajátságos nővésü termőjétől nyerte, 
mely Megváltónk kinteljes halálát jel- 
képezi. 

Ott látjuk a keresztfát, kalapácsot és 
szögeket, melyekkel kezeit és lábait át- 
verték, a lándzsát, melylyel az oldalait meg- 
nyitották és a szivacsot, melyet a zsidók 
halálküzdelmében is gunyolva Őt, eczetbe 

mártottak, hogy epesztő szomjuságát még 
jobban fokozzák. 

Az ötszakaszu párta jelenti öt se- 
bét, a rajta szabadon álló porhonnélküli sö- 
tét himszálak pedig, melyek koszoruként kör- 
nyezik a termőt s a töviskoronára emlékez- 
tetnek. 

Különben az egész virág halvány és 
szintelen, éppen mint Üdvöziténk kéklő üté- 
sekkel és sebekkel boritott haldokló szent 
teste. 

Az indákon levő sürü kanyarulatu ka- 
csok képviselik a köteleket, melyekkel az osz- 
lophoz kötötték és a korbácsokat, melyekkel 
véresre ostorozták. 

A hármas levelek végül jelentik ama 
három napot, melyet a sirban töltött, az élénk 
és örökzöld szinek pedig benne helyezett re- 
ményünket, ki halála által a bünös emberi- 

nylitotta. 

A passiflórát ezér: mindenkor a legna- 
gyobb tiszteletben részesitette a hivők sze- 
retete s származásától mai napig számos 
monda kering. A legtöbb Urunk kiszenve- 
désével hozza kapcsolatba, igy némelyek sze- 
rint a keresztfa alatt, lehullott szent véréből 
sarjadzott; vagy az Olajfák hegyén ama he- 
lyen fakadt, hol Jézus imádkozott s midőn 
látnoki szemei előtt, kinszenvedése s az em- 
beriség gonoszsága elvonult, véres verejték 
termékenyitette meg a földet. 

De ha nincs is ily csodás származása 
a passiflórának, mégis megérdemli, hogy 
öhitatos kegyelettel tekintsünk rá, az ameri- 
kai katholikusok példájaként, kik kiváló elő- 
szeretettel diszitik fel oltáraikat a golgotha- 
virággal. 

Kár, hogy katholikus müvészeink nem 
méltatják kellő figyelemre e csodás alkotásu 
kedves virágot ! Az egyházban legtöbb nö- 
vénynek jelentősége van, igy első helyen em- 
litve fel a szent miseáldozat szimbolumát, a 
buzát és szölőt, képletes értelemmel bir a 
Hliom a szüzeknél, pálmaág a vértanuknál 
stb. A müvészet siet is felhasználni a tem- 
plomi diszitményeknél e körülményt s ugy 
az egyházi edények és tárgyak külalakjainál, 
mint a szőnyegek himzésénél, sőt képeken, 
üvegfestészeti ornamentek motivumait leg- 
gyakrabban a növényvilágból veszi: 

A passiflorát azonban teljesen mellőzik, 

ségétől, mint csinos virág is figyelmet érde- 
mel. Igaz, hogy halvány szine mellett csak 
öthasábu szirommal bir, mégis elég dus, 

zöld, belül fehér, a virággal csaknem egyenlő 
hosszu s teljes kinyiláskor a párták levelei 
közt azokkal egy irányban szétterjedvén, a 
szirmok számát mintegy megkétszerezi. 

Különben a passiflora sokfelesége, sza- 
, bályos virága, váltakozó karélyos levelei, in- 
dái és az azon sürün tekeredő kacsok által, 
diskrét szine mellett is egyike azon növé- 
nyeknek, melyek a dekorativ festésnél kiváló 
sikerrel alkalmazhatók. 

Miy czélszerü volna, különösen a nagy- 
böjti időszakban használt lila alap szinü 
egyházi öltönyöket, oltárteritőket vagy más 
szertartási tárgyakat passiflorával ékesiteni. 

De még más rendeltetése is volna a 
golgotha virágnak. Miként a temetőkben 
szerettenk sirja fölé a halhatatlanság 
jelképeül örökzöldet, borostyánt vagy czip- 
rust ültetünk, vagy a szomoru füz ágai, min 
élő bánat és gyász borulnak le rájuk, ugy 
mily magasztos értelme volna kálváriák és 
más szabadban álló feszületek alatt passifló- 
rát ültetni! Alkalmas vidékeken aránylag cse- 
kély fáradság mellett igen szépen tenyészik 
s nyáron át pompájában virágozva, nagy 
lelkiörömet nyujtana ápolóinak. 

Ott volna legméltóbb helye a szenve- 
dés fájdalom élő jelképériek, a keresztövé- 
ban, melyre, mint a bünösök sohaja felha- 
tolván, szomoru virágaival gyengéden ölelje 
át az Ur Jézus lábait. Kinek lehulló szent 
vére valóban megtermékenyitó a földet s a 
hit, remény, szeretet áldásdus virágait fa- 
kasztá a szivekben. 

Petrus Irma. 

Vidék. 
Medgyes, márezius 19. 

Őrömmel ragadom meg tollamat, hogy 
értesitsem azon szép összetartásról, mely a 
medgyesi magyarság között uralkodik. Igen 
szépen nyilvánult ez a márczius 15-iki nem- 
zeti ünnepélynél is, a mennyiben nemcsak az 
intelligensebb hivatalnoki kar, habnem a mes- 
terséget üző polgárok is nagy számban je- 
lentek meg a megtartott isteni tiszteleten a 
r. kath. templomban. 

Nagy befolyással van ezen szép össze- tartásra a Magyar Casino fennállása s tapirt tatos vezetése a hazafias érdemokben gazdag 
dr. Kain Adolf ügyvéd elnöklése alatt. A ca- 
sino mindennapi gyülhelye az itten levő nagy számu hivatalnoki karnak, itten szokták ren- 
dezni a farsang alatt a legkedélyesebb mu- 

ségtől elzárt menyország kapuját ismét meg- 

pedig ez, eltekintve az értelemdus jelentő- 

mert szintén ötosztatu csészéje, mely kivül 

latságokat ,fillér-estély" név alatt. A mulat- ságok rendezésében nagy érdeme van Alszegi huszárkapitánynak, ki e tekintetben fáradha- 
tatlan. Kár, hogy nem sokáig lesz szeren- csénk ez igazán magyarhuszár tiszt urat kö- rünkben tisztelhetni, mivel az ezred ez év 
őszén Brassóba lesz áthelyezve 

Ki kell még emelnem Molnár Aladár 
állami isk. tanitó érdemeit föleg az iparoa 
magyar polgárság ősszetartása végett, a 
mennyiben ő létesitette a magyar dalárdát s 
ő fáradozott, mint karmester önfeláldozóan 
szép hazafias dalok összetanitásán. 
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A szent sirnál. 
: Márczius 20. 

Gondolkozásba estem módfelett : 
A végzet sujtja ezt a nemzetet. i 
Egy szebb jövőt remélni sem merész 
A lelkem; látva, mennyi itt a vész. 
Mindig testvériséget hirdetünk 
És henczegés csupán az életünk. 
Ha nem születtél fény s vagyon között, 
Ha sorsod küzdelem közé lökött : 
Szegény paraszt és proletár neved, 
Eszményekért hevülni - guny neked... 
A gőg, hivalkodás uralma él, 
Husos fazék ma mindenütt a czél. 
Hazával még vesződni csak lehet, 
Ameddig benne dolgunk jól mehet, 
De szent eszméknek élni nem való, 
Az érdek fő; az ut? -ha rossz, ha jó... 
Kossuth ! sirod körül keserg szivünk, 
E sir a mi reményünk és hitünk. 
Hagyd ott a sirt, a mely most eltakar, 
Hiszen, romlásnak indult a magyar... 
De tán maradj. Hisz látni nemzeted : 
Ujabb halálod lenne ez neked... 

Fülei Sz. Lajos. 

Hangverseny Csikban. 
A székely-udvarhelyi ,Székely Dalegy- 

let" csik-zsögödi Mikó Bálint főispán védnök- 
sége alatt Csik-Szeredában fényesen sikerült 
hangversenyt rendezett f. évi márcz. 11-én a 
következő müsorral: 

1. Thern K. Dalünnepen. 2. Czitera 
kettős, előadva Balányi Annak. a. és Balányi 
János ur által. 3. Huber K. Nem nézek én, 
minek néznék? férfikar. 4. „Az első szerel- 
mes levél" monolog, előadva Spaller Annuska 
k. a. által. 5. Káldy Gy. „Rákóczy emléke- 
zete" férfikar. 6. Gaal F. ,Nyisd ki anyám" 
férfikar. 7. Flóra, melodráma, irta Várady 
Antal, zenéjét szerzette Erney József, sza- 
valta Földes Anna k. a., zongorán kisérte dr. 
Kolonics Dénesné urnő. 8. Káldy Gy. ,„Rá- 
kóczy kesergője" férfikar. 9. Mendelsohn, 
„Concert", előadva Balányi János ur áltai 
arion hegedün, zongorán kisérte Balányi Anna 
k. a. 10. Verdi „Banditák bordala", előadva 
a férfikar által. 

A ,Székely Dalegylet" régi jó hiréhez 
méltóan most is szabatosan, kellően szinezve, 
,praeciz énekelte a müsor énekszámait, melyek közül csaknem mindeniket meg kel- lett ismételnie. Különösen tetszettek Káldy 
,Kurucz dalai" és Markbreit Pepitante"ja. 
A közönség tombolt örömében a hazafias, 
történelmi dalok hallatára. Dr. Kolonicsné 
müvészi zongorajáteka és Balányi arion- 
hegedü-szolója szintén nagy hatást tettek. 

A hangversenyterem zsufolásig megtelt 
előkelő közönséggel és nemcsak 
jutalmazta a derék dalosokat, hanem szép 

tapssal 

anyagi hasznot is hozott a Dalegylet kony- 
hájára, daczára annak, hogy a berándulás 
nem csekély költséggel járt. 

Nem találok szavakat eléggé megkö- 
szönni Baktsi Gáspár kir. közjegyző ur szi- 
ves áldozatkészségét, ki a hangverseny ösz- 
szes költségeit kifizette és a dalosokat gaz- 
dagon megvendégelte s igy 200 koronát jó- 
val fölülmuló összeggel járult az anyagi si- 
ker emlékéhez. A dalegyiet hálája jeléül sze- 
renáddal lepte meg. Baktsi Gáspár kir. köz- 
jegyző szép tette nem szorul dicséretre. A 
kart Nagy László karnagy dirigálta. 

Hogy a közvélemény Baktsi Gáspár kir. 
közjegyző nevét miért hordozta oly fennen, 
azt a ,„Székely Dalegylet most közvetlenül 
tapasztalta. A mindenben nemes irányu köz- 
jegyző fényesen mutatta meg ez alkalommal 
is a magyar dalt ápolók iránti forró ragasz- 
kodását és pártolását. 

Jótékonyság. 
Fillér-egylet f. hó 17-én tartott kötöes- télye a jótékony czélnak 141 kor 60 fillért jövedelmezett tisztán. Felülfizetni szivesek voltak: Dr. Török Istvánné 1 kor., dr. Meltzl Húgó 5 kor., Gallus Albert 4 kor., Bányai János 2 kor.,, Havas Gyula 4 kor., Albach Gézáné 10 kor., Konya Rachel 2 kor., Kiss Sándorné 6 kor., Gyulay Árpádné 4 kor., dr. Lehmann Robertné 4 kor., Somodi Ist- vánné 2 kor., Kun Fülöpné 2 kor. Fogadják az egylet nevében a nemes szivü adakozók hálás köszönetünket. Továbbá hálás kösző- 

netet mondunk Kozma Ferenczné Önagysá- gának, egyletünk fáradhatatlan alelnökének, mint a ki az egész estélyt megteremtette, 
rendezte és lankadást nemtürü szorgalommal 
buzgólkodott a siker érdekében. Hálás kö- szönetet mondunk még Somodi Isivánné 
Onagyságának a jegyek és meghivók adomá- 
nyozásáért s ugy szintén Nagy Gábor urnak 
a terem méltányos átengedéseért. A Kolozs- 
vári Hölgyek Fillér egylete nevében Kolozs- 
vártt 1900 Január 20-án Albach Gézáné 
elnök Hadházi Sándor titkár. 



Kolozsvar 1900. 
ELELENZEK. 

Márczius 23 

AZBEJ GERŐ IILICREME Gyumolcsfaák!! 
ké ü és rövidá k kedését a leghatásosabb arcz- és kézbőr finomitó ; dus választékban zmüű és rövidáru nagykereskedésé észitmény! ogyógyümű cs-cserjek, spárga- yökér, vadszőlő, s.mmeszseznts m a LILLCREME znan sekrts aledt s a forgalomnak átadta, El- 

s ugy a kereskedők, valamint a nagy közönség is, egész 
végekben, egész tuczatokban és csomagon- 

kint eredeti gyári árban bevásárolhatja szükségtetét. 
Nagybani bevásárlásnál 

3 pénztári engedmény!! 
FPostai megrendelések azonnal elintézve lesznek. 

Sürgönyczim: Ázbej Gerő Kolossvár:. 
257. 12-0. 

Egy tégelg Lili-Creme ára 1 korona. Egy darab Lili-szappan Legjobban és legolcsóbban kaphatók: a oranniiét. Egy doboz Lili-hölgypor ára 1 korona 20 fillér és C A S P A Rl : FR. é s F ÁRS Al 

Kaphatók: Dr. Hintz György gyógyszertárában. kitüntetett faiskolájából Medgyesen. [Nagyküküllő-megye.] 149.18-50. 
Arjegyzék ingyen és bérmentve! 133. 17-20. 

. Érvényes 1899 julius 15-től kezdve. i 
Tiszta, zamatos asztali-, pecsenye-, csemegeborok, 

cognac, fenyőviz, szilvorium, borseprő- és édesitett szeszes italok 

ÁRJ EGYZÉKE 
. 

Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós-uteza 14. 
és Telefon 315. Diamantstein B. belközép-u. 51. 

Fisch Géza, 
1042. 27-0. Kajántó-utcza 41. sz. 

RI = a 1 U ; - Alapittatott 1823. Alapittatott 1823. e is sé5 z. s szé. Esz g Borok megnevezése sá 3 s Szeszes italok megnevezése 3s szá s á g ál ilés zial- iPs : , , s kor kor. [kor. kor. kor. kor. kor. kor. kor. kor. 

SOHERG VIIMOS és TÁRSAINAK gyea enu 20- s- sz01 sz0l z20 e0l s b ói ztónvá i Asztali 18 évi 46-8 Coknae 440- 5.- 3.60 2.60 1.80 5.40 rassól posztoógyára : sztali évi 468 Cognae 260.- 3.20 2.40 -- 140 3.60 m . s . p 9y * Asztali 1896 évi 48.--.72 - - -.80] Valódi Szilvorium 1898 évi 1.60 ------ 1.84 H legmelegebben ajánlja kifogástalan minőségü gyártmányait, s Finom asztali 1895 évi 52.- -76 ---841 Valódi Szilvorium 1889 évi 1.40 ------- 1.64 „nevezetesen posztókat, divatszöveteket, felöltő és lodenkel- E egsenye iros) é -- valdi szivortum 1889 évi 120 ------ 144 2 mék ö i ü lli- er p .. zékely fenyőviz 94 -..124 
- et, egyenruha szöveteket, továbbá mindennemü szálli E Ráczürmös (ó borla feltöltve) 684 -881 Valódi bormypröpálinka 1898 évi 1 2] tást kelméket, törvényhatóságók, városok, papneveldék, tüz- E Kisküküllömenti 1892 évi 60.--.88 -- -91 Alasch I. rendü ::: : oltótestületek és egyébb intézetek számára, végül másnemü e Marosmenti 1890 évi 64-92 --961. Császárkörte I rendü 1.3 "e a 2 czikkeit mint: ágytakarókat, uri plaid-eket és mindenféle g Régsamáli évi 64.- - r Megyszesz I. rendü 1 ----- 1.24 legelőnyösebben ismert ugvnevezett r élyi évi 72.--.00-- 1.04 Magyarkeserü I. rendü ----- --l 1.24 
i geen " g Erdelyi elinz a) 1806 évi 90.- 130 1.22 Paprika ital (bikavér) 1----1.24 x ö akator (Magyarádi évi 94- 1.24 -.64 1.26 Rostopschin 1.----1.24 b )) Brassói sSZÓ nyege ket. 2 Olasz Rizling 1888 évi 94.- 1.24 -64/ 126] Rum belföldi I. rendü 180 -----1.54 s ; : Tramini 1890 évi 1040 1.30 -68 1.36) Rum belföldi Ii. rendü 1-- 134 Czikkeink kifogástalan és solid előállitásuk folytán ugy Loányka 1890 évi 124.0 1.50 -76 1.56 Vanilia liguer I. rendü te - ----- 1.54 a belföldön mint a külföldön is legjobb hirnévnek örven- 2 ) 
2denek tartósságuk valamint szinezésőök tekintetében a leg- Hordók, üvegek, ládák saját árban adatnak, bérmentes visszaküldés mellett ugyanabban az árban vissza is vétetnek. Egy postahordó ür- = hiresebb angol gyártmányokkal is versenyezhetnek. g tartalma cca 85 lit. bérmentve küldjük. Hordóért külön 1 kor. 20 fillért számitunk és bérmentes visszaküldés mellett árát megtéritjük. A borok vagy s " ; a pénz előleges beküldése vagy utánvét mellett szállittatnak. Ismeretlen megrendelők az utóbbi esetben a bor értékének 10 százalékát előre küld- 8 Készitményeink hazánk legelőkelöbb posztókereskedé- a jék be. Az árak kötelezettség nélkül helyben, vagy vasutra feladva értendők. A borok fogyasztási adó nélkül, a pálinkafélék forgalmi adóval együtt o seiben beszerezhetők, csak kérjük határozottan „Scher e értendők. Megrendelhető Kolozsvárt: Voith Péter urnál belmagyar-utcza 2., Barabás Károly urnál külszappan-utcza 8., valamint közvetlenül * féle brassói szövetet követelni. E a Székely Borkereskedés Részvénytársaságnál Székely-Kereszturon. 245. 3-6. á Oly helyiségekre, hol szöveteinkből raktár még nem g eyzzssmz :.::::: ; létezik, itteni gyári raktárunk mintákkal szivesen szolgál. ; ............ eene eleeme e 
: 229. 5-6. E téa eeeeseeeee.. : i pület butor, tölgyfaparkett Nagy butorraktár! e Butor raktár és kárpitos : * s hajópadlógyár ' ühel 
E 

mühely Diszokmány Komárom. - Aranyérem Pécs. : Kolozsvárt, : Tekintettel azon nemes mozgalomra, mely országszerte Kolozsvárt, e e Nagyhid-utoza 12. e hazai ipar támogatása érdekében megindult, van szeren- e Unio-utcza 16. ö 
eeeseeeeeeeee ssénk tudalni, hogy közösen eeeseeeesee. Ügynökök kizárva! e 1 to 1 t z rt 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel tudatni, ; ; * E 3 Ir . hógy raktáromon 1 öl A négyszögöl hasáb bükkfa endeztünk be. Tekintettel a hazai ipar fejlesztésére csakis saját készitményü butorainkat fogjuk készletben tiartani. - Elvállalunk ugy 
i 7 f t 50 k helyben és vidéken mindennemü kárpitos munkákat, épület és butor asztalos munkát, szobapadló és boltkirakatok készitését. Fősulyt ír ü r 1000 ] a megrendelések jó és olcsó kivitelére forditunk. 

öl 4 négyszögöl I. rendü bükk vastag hasáb o Gyártelepünk gőzzel száritó kamrával van ellátva, a hol bi ink segélye folytán gyorsan és olcsón 1öl 4 négyszögöl II. rendü bükk kevésbé usztatott 950 tudjuk előállani Punk Va, iztos száraz anyagból és ázgepolnk segelye vytán gy 
a9 1 öl 4 négyszögöl hántott cser 950 

Haza szállitva 1 frttal drágább. a Komaromi János Szász Karoly 1 1 waggon 100 mm. . rendü bükk vastag hasáb 58- 116. 7-ő2. miűasztalos. kárpitos. waggon 100 mm. II. rendü kevésbé usztatott 55- m . 
a waggon 100 mm. hántott cser 54- 0 

1 waggon 100 mm. vékony bükk 50.- 
a 

b " 
e 

A kolozsvári r. kath. Status fötéri palotájának 330 db. 

felelősséget vállalok! 

sazzsmomsosszta szzmommemasi 

ANAGY KRACH!! 

Legnagyobb, legajánlhatóbb és legdiszesebb 
kályharaktár! 

Ugy minőségben, mint szépség 
V
 

New-York és Londonban nem kimélték meg az európai szá- M tekintetében összehasonlithatlanok a vazföldet sem és azért egy nagy ezüstárugyár indittatva érezte ma- 
gát, hogy az egész készletét csak a munkaerő egy kis kárpótlása 4 
ellenében eladja. Én felvagyok hatalmazva ezen megbizást teljesiteni, 

0 Z [ l 0 Z N e e miért is csupán 6 frt 60 krért küldöm a következő tárgyakat : - 
8 dereb ánomabb astal kézt, gél angol enetvel, féle czég A arab amerikai szab. ezüst vellát, egy , : 
6 darab amerikai szab. ezüst evőkanalat, Kolozsvárt, Unio-utcza " 

/ 2 darab amerikai szab. ezüst kávéskanalat, 20. szám : 
1 darab amerikai szab. ezüst levesmerőt, A Redoutó-tal szemben - 1 darab amerikai szab, ezüst telmerőt, et E ? k ] h k p 2 darab amerikai szab. ezüst tojás-serleg i 
6 darab angol Viktória-tálczát, Hires a y a-kemenczéi. 
1 darab igen hatános gyortyatartót, i- Asztal- és disz-kandallók, továbbá darab teaszürőt, j - - " 

4 darab összesen csak 6 frt 60 kr. - kályhák, takar üzhe yek, fürdő J N Ezen 44 tárgy előbb 40 frtba került és most esak e frt e0 kádak, kemenczefal burkolatok, kr. minimális áron kapható. Hozzá tisztitó por 10 kr. Az amerikai stb. stb. szabad. ezüst egy kivül-belül fehér fém, mely ezüst szinét 25 eszten- N Mind kmáb deig is megtartja, a miért jótállok. Annak bixonyságául, hogy ezen o inden e szakmába vágó munká- o. hirdetés 1 - latok saját szerelők által csinosan és nem osalás — o z 
e kötelezem magamat bárkinek, kinek az áru nem tetszik a pénzt visz- jótállás mellett eszközöltetnek. 2 - szaadni. Senki se mulassza el ezt a kedvező alkalmat, hogy ezen Ajánlja továbbá: ! - diszes garniturát megszerezze, mely gyönyörü 

e N h láit! nász- és alkalmi ajándék, Schamot tégláit! a 
továbbá minden jobb háztartásba kiválóan alkalmas. 

Egyedül osak 

HIRSCHBER G A-nál 
a szabadalmazott amerikai ezüstgyárak kiviteli áruházában kapható 

Bécs, II., Rembrand-strasse 19/K. Telefon 7114. 
E Szétküldés utánvéttel, vagy az összeg előzetes beküldése ellenében. 
Valódi csak az oldalt látható védjegygyel (egészségi fém.) 

Kivonat az elismerő levelek ezreiből : 
,Megkaptam a kildeményt és mogva ok elégedve, kérek ujból egy küldeményt 

6 frt 00 krért. - Kolozsvár, Bánffy b röny. 
A küldeményt megkaptam, nagyon megfetel. Gaád, 1898 szept. Chotek-G. C. grné. 
A készletet megkaptam, igen megvagyok elégedve, kérek nagyobb küldeményt. - Budapest, . eeez ..................... 

Fő-utcza7., Paikerl Alois dr. cs. és Kir. etenkoinva stb. stb." 72. 10-0. ... 

Magyarország és Erdely legnagyobb kályharaktára. 
Telefon: 398. 

.
 

Ny. Magyary Mihály .Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 88. sr. Telefonszára 288


